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Sanja Žigić, potpredsednica OO SNS Vrbas, predsednica Unije žena i poslanica u APV

Želja da živimo u boljem i pravednijem društvu
„Uvek se iznova postavlja pitanje zbog čega su žene mnogo „manje zainteresovane“ da se bave politikom od muškaraca. Pre svega, bitno je razbiti predrasu-
de koje postoje o ženama u politici. Drugo, zbog obaveza u porodici, brige i odgovornosti o deci i kući, veliki broj žena se ne uključuje u politički život. Aktiv-
na politika traži vreme i odsutnost. Ipak, niko sem nas ne može na pravi način zastupati naše interese tako da nema rodne ravnopravnosti bez učešća i an-
gažovanja žena“, kaže Sanja Žigić.

Da se aktivno uključi u politi-
ku, kako kaže Sanja, bio je sti-
caj okolnosti. Dominantno je 
uticala odluka da prihvati pro-
gram Srpske napredne stranke 
i ostvari ono što  je uvek pokre-
talo, a  to je želja za promenom. 
Želja da živimo u boljem i pra-
vednijem društvu koji će svima 
obezbediti bolje uslove za ži-
vot i rad. „Izuzetno je značajno 
da se u našem političkom i jav-
nom životu kao i usvakodnevi-
ci obezbedi primena principa 
rodne ravnopravnosti i jačanje 
pozicije i uloge žena u ekonom-
skom i socijalnom smislu. Po-
sebno je važno razbit i predra-
sude o ženama u politicii pre-
duzeti mere za povećanje uče-
šća žena u političkim i javnim 
procesima.

Rodna ravnopravnost i uče-
šće žena u politici uslov su ra-
zvoja zajednice. Bitno je da u 

tom procesu budemo solidar-
ne i ujedinjene da radimo na 
tome da svaki dan napravimo 
novi korak. Borimo se protiv 

rodnih stereotipa koji dovode 
do toga da se roditeljstvo pr-
venstveno vidi kao odgovor-
nost žena, kao i briga i odgo-
vornost oko kuće, starih i do-
maćinstava“, kaže Sanja Žigić i 
dodaje da se opština Vrbas po-

sebno bavila problemom zapo-
šljavanja žena, naročito u se-
oskim sredinama. Prema nje-
nim rečima, svesni složenosti 
ovog pitanja radi se na utvrđi-
vanju podsticajnih mera za ja-
čanje ženskog preduzetništva i 
ekonomskog osnaživanja žena. 
„Mislim da je važno da se žene 
aktivno uključe u politički ži-
vot. Svedoci smo da je veoma 
malo žena u izvršnoj vlasti kao 
i na poslovima gde se odlučuje i 
gde je ekonomska moć. Veoma 
je malo žena preduzetnica, no-
sioca imovine i vlasništva. Pro-
sto nesrazmeran je broj žena i 
njihov doprinos sa uticajem i 
moći koju imaju. Žene mora-
ju da se aktivno uključe u po-
litički život, pre svega, zbog za-
stupanja sopstvenih interesa na 
svim nivoima i u svim oblasti-
ma života i rada. 

To nikako nije jednostavan 

proces ali je sigurno uslov ra-
zvoja naše zajednice“, kaže Ži-

gić i naglašava da poseban pro-
blem predstavlja porodično na-
silje. 
„Znamo da je ogroman teret i 

posledice tranzicije ogromnim 
delom pao na leđa žena. Žene 
su kreativne, solidarne i tole-
rantne i sigurna sam da u re-
šavanju niza konkretnih pro-
blema, situacija, a i prilikom 
izrade strateških dokumena-
ta kao i u planiranju i utrošku 
sredstava kroz rodno budžeti-
ranje treba da deluju i pomognu 
u rešavanju problema društve-
ne zajednice. 

Zalažem se da se žene uklju-
če u javne politike, radi zastu-
panja kako ženskih tako i muš-
kih interesa. Cilj nam je da se 
kroz konkretne programe stvo-
re jednake mogućnosti za žene 
i muškarce u svim oblastima 
života i rada kako kroz zapo-
šljavanje i napredovanje, tako 
i u oblasti obrazovanja, zdrav-
stva, preduzetništva, socijal-
ne politike i drugima“, rekla je 
Sanja Žigić. 

Milena Alargić, šef odborničke grupe u protekla tri mandata(SNS), Srbobran
Žene u podređenom položaju

Većina žena smatra da nije dovoljno kompetentna za učešće u javnom političkom životu, bez obzira na svoje kvalifi kacije, sposobnost i obrazovanje.

Predsednik opštine Vrbas je 
formirao Komisiju za ostva-
rivanje rodne ravnopravnos-
ti koja pored ostalih se bavi 
predlaganjem mera za po-
boljšanje rodne ravnoprav-
nosti. „Pozivam žene da se 
aktivno uključe u aktivnosti 
koje organizujemo. Mi mo-
žemo i moramo da napra-
vimo promenu zbog nas na-
ših ćerki, sinova i generaci-
ja koje dolaze. Rodna rav-
nopravnost je uslov razvoja 
društva i napretka. Nemoj-
te dozvoliti da drugi odluču-
ju u ime nas“, istakla je Sa-
nja Žigić.

Želja za promenom i izlazak 
iz „senke nemog posmatrača“, 
preuzimanje aktivne uloge u 
problemima lokalne sredine 
motivisale su Milenu da se ak-
tivno uključi u politiku.
„Kriterijum rodne ravnoprav-
nosti podrazumeva podjedna-
ko učešće žena i muškaraca u 
javnom životu, u svim njego-

vim oblastima i kao takav je 
osnova demokratskog društva. 
Uloga žena  je najviše ispošto-
vana putem izbornog zakono-
davstva jer je njihova zastuplje-
nost  jasno i precizno defi nisa-

na,  te sve političke partije ispu-
njavaju 30% obaveznog učešća 
žena na izbornim listama od-
nosno svaka treća je žena. Za-
hvaljujući poštovanju  princi-
pa rodne ravnopravnosti ima-
mo znatno veći broj žena u lo-
kalnom, pokrajinskom i repu-
bličkom parlamentu. Ali  upr-
kos tome one su i dalje u  po-
dređenom položaju u odnosu 
na muškarce u tom  smislu što 
u  malom broju gradova ima-
mo žene na čelu opštine, skup-
štine, član gradskog veća…Na 
političkim funkcijama izvrš-
ne vlasti  žene su zastupljene 
u malom procentu. Ova poja-
va nije karakteristična samo za 
političku sferu delovanja. Žene  
u svom poslovnom okruženju 
daleko više osećaju podređen 
položaj: manje su plaćene od 
kolega koji obavljaju isti posao, 
dodeljuju im se složeniji i lo-
šiji poslovi gde nakon uspeš-
nog izvršenja retko kada biva-
ju nagrađene… Sa ovim proble-
mom se suočava većina razvi-
jenih demokratskih  društava 

tako da ovu pojavu ne može-
mo da pripišemo našem ‘bal-
kanskom’ poreklu“, kaže Alar-
gić. Ona smatra da su general-
no, žene zastupljene na opera-
tivnim i izvršilačkim poslovi-
ma i funkcijama, pozicijama 
koje podrazumevaju predani 
rad, dobru organizaciju i odgo-
vornost, jednom rečju, sve  ono 
što jedna žena pokazuje u sva-

kodnevnim životu i poslovima  
vezanim za vođenje domaćin-
stva i podizanje dece. U većini 
porodica žena je ta koja je stub 
i glavni oslonac,  a toga često ni 

sama nije svesna. „Aktivna ulo-
ga  žena u društvenoj zajedni-
ci se vezuje za zdravstvo, pro-
svetu i socijalnu zaštitu, huma-
nitarni rad,  ali žene mogu da 
obavljaju sve poslove podjedna-
ko uspešno kao i muškarci i ne 
bi trebalo da postoji razlika u 
obavljanju korisnih poslova za 
društvenu zajednicu. Bitno je 
da postoje volja, motiv i snažna 

želja da se nešto korisno posti-
gne. U modernom društvu više 
ne postoji razlika između muš-
kih i ženskih poslova, ta pode-
la je odavno ostala za nama“, 

kaže Milena Alargić i naglaša-
va da su muškarci  samouvere-
niji i veruju da svojim angažo-
vanjem mogu da utiču na pro-
mene u društvu. „Većina žena 
smatra da nije dovoljno kom-
petentna za učešće u javnom 
političkom životu, bez obzira 
na svoje kvalifi kacije, sposob-
nost i obrazovanje. To se naro-
čito odnosi na žene u manjim 
sredinama, koje pridaju značaj 
javnom mnjenju i plaše se osu-
de javnosti. To potkrepljujem 
primerima iz ličnog okruženja  
gde imamo učesnice u politič-
kom životu, odbornice ili člani-
ce opštinskog veća koje nikada 
nisu javno govorile. Čak i one 
pripadnice ženskog roda koje 
su na neki način uključene u 
političko delovanje  ne prepo-
znaju koliko veliki značaj daju 
svojoj zajednici. Njihov priori-
tet su porodica, domaćinstvo 
i posao.  Svoje vreme i snagu 
usmeravaju na navedene cilje-
ve“, kaže Alargić.

„Svako angažovanje u politici zahteva puno vremena, truda,i 
rada, ozbiljnosti i posvećenosti. To ne znači da nije nemogu-
će jer dobra organizacija puno toga može da učini. U  posled-
nje vreme se o ovim temama otvoreno razgovara i to ne samo 
kada dođe do nasilja nad ženama. To je ono što me raduje ali 
je potrebno još više raditi na   jačanju svesti  po pitanju rav-
nopravnosti polova, boljem položaju žena u društvu. Medi-
ji mogu dosta da učine, ali ko će to bolje da uradi od nas sa-
mih (žena)?  Krajnje je vreme da žene počnu da se vrednuju 
po svojim sposobnostima i postignućima, a za to treba same 
da se zauzmu  i  tu svrhu iskoriste ono što već poseduju hra-
brost, pamet i istrajnost“, kaže Milena Alargić.

U okviru projekta „Žene u politici“, koji je podržalo Ministarstvo za kulturu i informisanje Republike Srbije, u regionalnim novinama Bačka press, do 
kraja godine u svakom broju biće predstavljene žene iz regiona koje aktivno učestvuju u političkom životu. Cilj projekta je afi rmacija žena koje se bave 
politikom, kao i motivacija i podrška ženama da se aktivno uključe u politiku.
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Godine prolaze, a praznina traje. U našim srci-
ma, razgovorima i mislima, s ljubavlju i pono-
som, ne prepuštamo Te zaboravu.

Tvoji supruga Radmila i ćerke Marijana, Divna 
i Gordana sa porodicama.
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   Školica sporta „Start“ Vrbas
            (za decu od 4 do 10 godina)
Treninzi se održavaju tri puta nedeljno, ponede-
ljak, sreda i petak u sali Gimnazije „Žarko Zrenja-
nin“ (ulaz sa dvorišne strane).
Upis članova je toku.
Treneri profesori fi zičkog vaspitanja
Branislav Popović (062/538-876) i
Miloš Bjelica (060/66-84-874).

Na prodaju dvoiposoban stan (55m2) u ul. bl. Sava 
Kovačević br 4. Prednosti stana: lokacija, raspo-
red prostorija, drugi sprat, minimalni troškovi 
grejanja, osvetljenost i sređenost.
Informacije na broj 063/19-74-322.

Sva zainteresovana 
lica od 15. septembra 
do 15. oktobra mogu da 
se prijave na kurs ru-
skog jezika koji i ove 
godine organizuje Udr-
ženje srpsko - ruskog 
prijateljstva „Rod“ iz 
Vrbasa. Prijave i infor-
macije dostupne su na 
mejl rodvrbas@gmail.
com ili na broj telefona 
(064) 9211709. Nastava 
se odvija u koordinaci-
ji sa Ruskim domom iz 
Beograda i po nastav-
nim planovima koji se 
tamo koriste, pa po za-
vršetku kursa, kandi-
dati imaju mogućnost 
da u Beogradu polažu 
za dobijanje sertifi kata.
Tokom prethodnih 

pet ciklusa osnove ru-
skog jezika u Vrbasu 
savladalo je blizu sto-
tinu Vrbašana, a šesti 
ciklus počeće oko 15. 
oktobra. 

                                  Udruženje
             „Muzika na kub“
organizuje upis u Školu pevaja – profesor pevanja 
Jelena Aleksić, u Školu klasične gitare – profesor 
gitare Dimitrij Cap, i Školu rok gitare – preda-
vač Marko Aleksić. Zainteresovani mogu da se 
jave na broj telefona 064/000-66-03 ili
064/573-80-80.

Željeznički red vožnje, stanica Vrbas 

Repertoar bioskopa “Jugoslavija” od 15. do 30. septembra

Film ili predstava Datum Vreme

“Dnevnik  mašinovođe” 15. 09 18 i 20 sati

“Život je loto” 16. 09 20 sati

“Kikoriki–Legenda o zlatnom zmaju” 19 - 24. 09 20 sati

“Zaštitnik” 28. 29. 30. 09 20 sati 
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Dejan Mudreša, trener ŽKK “Vrbas – Medela” govor za “Bačka Press” 

U vrhu ženske košarke u Srbiji
“Najveći uspeh ŽKK “Vrbas-Medela” je taj što u ovom trenutku imamo 87 članova, što smo već osam godina za redom najbolji ženski  sport-
ski kolektiv u gradu, što smo konstantno u vrhu ženske košarke u Srbiji i što svake godine na reprezentativnim spiskovima imamo igračice iz 
naših selekcija”, istakao je Mudreša.

Najuspešniji ženski vrbaski 
sportski klub ŽKK “Vrbas – 
Medela”, vodi veoma uspešan 
trener Dejan Mudreša, kome 

je ovo deveta sezona u ŽKK 
Vrbas. Kada je počeo da tre-

nira devojke, pre devet godina 
ovaj ŽKK je tada nastupao u 
trećem rangu takmičenja.  Sa 
trenerskim pozivom počeo je 

da se bavi još 1996. godine u  
rodnom Lovćencu, najpre u 
KK “Njegoš”sa muškarcima, 
a 2003.godine kada je formi-
rana  i ženska sekcija, uporedo 
je radio sa obe ekipe. U dosa-
dašnjoj karijeri ima dosta do-
brih rezultata i osvojenih me-
dalja. “Kao najznačajnije do 
sada, izdvojio bih fi nale za 
prvaka države u pionirskom 
uzrastu sa ekipom iz Lovćenca 
, kada smo postali vicešampio-
ni Srbije. Taj uspeh mi je otvo-
rio put ka daljem radu i napre-
dovanju u trenerskoj karijeri. 
Izdvojio bih i fi nale svetskog 
školskog prvenstva na Kipru, 
kada je ženska školska selekci-

ja Gimnazije ‘Žarko Zrenjanin’ 
iz Vrbasa osvojila srebrnu me-
dalju u konkurenciji 24 zemlje 
sveta. Tu je i fi nale Kupa Srbije 

sa ŽKK Vrbas 2016, i svakako 
meni veoma značajno u pro-
fesionalnom smislu  kao tre-

neru i sportskom radniku je 
bilo  mesto kadetskog selekto-
ra ženske reprezentacije Srbije 
2015.godine”, kaže Mudreša.

ŽKK “Vrbas-Medela” je četi-
ri puta u pionirskom uzrastu 
bio vicešampion Srbije, u ka-
detskom tri puta vicešampion, 
sa seniorkama standardni uče-
snik plej ofa i fi nalnih turnira 
kupa Srbije, a svakako najve-
ći rezultat je fi nale kupa Srbi-
je koji je odigran pred doma-
ćom publikom. Do dobrih re-
zultata devojke su došle vred-
nim radom, disciplinom i na-
pornim treninzima koji traju 
nekoliko sati svakoga dana. “O 
treninzima najbolje mogu da 
govore devojke, ali iz mog ugla 
uvek mi nedostaje još neki mi-
nut na treningu. Svakodnevno 
treniramo ujutru i uveče, što je 

tri do četiri sata dnevno. Naše 
devojke su sjajne, obrazova-
ne, pametne i izuzetno posve-
ćene radu.  Pravo je zadovolj-
stvo raditi sa njima”, istakao je 
Mudreša. Od velikog značaja 
za uspeh ovog kluba su dobro 
okruženje i uslovi za rad, što 

im je omogućeno u CFK “Dra-
go Jovović” u Vrbasu. “Obišao 
sam mnogo sportskih centa-
ra u Srbiji, i mislim da Vrbas 
ima ubedljivo najbolji sportski 
kompleks u našoj zemlji, što 
su potvrdile i brojne sportske 
kolege koje su bile gosti naše 
ekipe. Naša odlična saradnja 
sa CFK ‘Drago Jovović’   nam 
je omogućila i fenomenalne 
uslove za treninge i odigrava-

nje utakmica”, kaže Mudre-
ša. Prema njegovim rečima u 
ovim teškim vremenima i fi -
nansijskoj krizi, najveću po-
dršku i oslonac imaju u opšti-
ni Vrbas i generalnom spon-
zoru AD “Medela”, kao i od 
prijatelja kluba koji  shodno 

mogućnostima, pomažu. “Po-
moć u svakom smislu je uvek 
dobrodošla,  jer verujem da 
klub ima potencijala da se uz 
pomoć  novih sponzora po-
digne na još viši nivo i da do-
nese prvu titulu prvaka Srbije 
u kolektivnim sportovima za 
grad Vrbas”, rekao je Mudreša.

                                          
                                          S.K.

Školica sporta ”Start” počela sa radom
Školica sporta “Start” name-

njena je deci uzrasta od 4 do 
10 godina. Sa decom rade pro-
fesori fi zičkog vaspitanja Bra-

nislav Popović i Miloš Bjelica. 
Program Školice sporta usme-
ren je na razvoj koordinacije i 
motoričkih sposobnosti, a pri-

lagođen je uzrastu i sposobno-
stima dece.
“Prednost ovog programa je 
svestranost koja detetu pru-
ža daleko veći kvalitet u od-
nosu na usku specijalizaciju 
i usmeravanje deteta u samo 
jednu sportsku disciplinu. 
Deca se uče pravilnom drža-
nju tela, hodanju, trčanju, pli-
vanju i svim drugim prirod-
nim oblicima kretanja, a sve 
to kroz vežbe i igrice prilago-
đene uzrastu, poligone, štafet-
ne igre i zabavu”, rekao je Bra-
nislav Popović  i naglasio da 
je jedan od osnovnih zadata-
ka školice je stvaranje intere-

sovanja i ljubavi prema zdra-
vom životu i sportu. Svi tre-
neri u školici su  sa dugogodi-
snjim iskustvom u radu sa de-
com koji umeju da prepoznaju 
individualne potrebe deteta i 
omoguće maksimalan napre-

dak poštujući trenutne sposob-
nosti i afi nitete deteta. Deca su 
podeljena po uzrasnim grupa-
ma, a treninzi se odvijaju u sali 
Gimnazije “Žarko Zrenjanin”.

“Bez posvećenosti i predanog 
rada nema ni uspeha. Imam 
sreće da uz mene stoji sjajan 
tim ljudi na čelu sa predsed-
nikom kluba Jovanom Bje-
kićem sa kojim  sam od po-
četka, i bez koga klub ne bi 
došao do ovog nivoa na kom 
je trenutno”, naglasio je Mu-
dreša.

3POLITIKA

Predstavnici jednog uspešnog 
poljoprivrednog kombinata iz 
Irana posetili su opštinu Vrbas. 
Goste su primili Nenad Velic-

ki, zamenik predsednika opšti-
ne Vrbas, članovi Opštinskog 
veća i ostali saradnici. Na da-
našnjem sastanku otvorene su 
mogućnosti uspostavljanja sa-
radnje u oblasti privrede. Pre-
ma rečima Hadži Mamadija, 
direktora jednog od najvećih 
poljoprivrednih kombinata u 

Iranu, ovaj kombinat obrađuje 
27.000 hektara poljoprivrednog 
zemljišta, a trenutno nameni 
privodi dodatnih 40.000 hek-

tara. „Mi imamo dugogodišnju 
uspešniu saradnju sa Institu-
tom za ratarstvo i povrtarstvo u 
Novom Sadu, a dobra iskustva 
iz prošlosti mogu biti čvrst te-
melj budućoj saradnji, od koje 
moraju imati korist narodi jed-
ne i druge države“, rekao je Ma-
madija. Poljoprivrednici iz Ira-

na prisustvovali su tradicional-
noj manifestaciji Dani polja u 
Novom Sadu, i tokom boravka 
u Vojvodini posetili nekoliko 
kombinata i industrija. Oni su 
pre zvaničnog sastanka u opšti-
ni posetili Fabriku ulja i biljnih 
masti “Vital”. Zamenik pred-
sednika opštine Vrbas, Nenad 
Velicki izrazio je zadovoljstvo 
posetom.”Iskoristili smo prili-
ku da gostima predstavimo sve 
potencijale kojim raspolažemo 
i nadam se da ćemo uspostavi-
ti neki oblik saradnje”, rekao je 
Velicki. Domaćin poljoprivred-
nicima iz Irana bio je Vrbaša-
nin Svetislav Dolapčev iz Insti-
tuta za ratarstvo i povrtarstvo 
Novi Sad. Prema njegovim re-
čima cilj ovog prvog sastanka 
je upravo otvaranje razgovora 
oko moguće zajedničke proi-
zvodnje ili investiranja.       

                                            S.K.

Saradnja poljoprivrednika iz Irana sa opštinom Vrbas

Desetogodišnjica NALED-a

Moguća zajednička proizvodnja
“Dobra iskustva iz prošlosti mogu biti čvrst temelj budućoj saradnji, od koje mogu imati ko-
rist narodi jedne i druge države

Proslava je okupila više od 
600 uglednih zvanica, politič-
kih i privrednih lidera, grado-
načelnika i predsednika opšti-
na, predstavnika državnih in-
stitucija i međunarodnih orga-
nizacija, ambasadora i diplo-
mata iz zemlje i sveta, među 

kojima su bili i sadašnji i pret-
hodni ambasadori SAD u Srbi-
ji.U proteklih 10 godina NA-
LED je realizovao 73 projekta 
za jačanje konkurentnosti Sr-
bije. Na inicijativu udruženja 
uvedene su elektronske građe-
vinske dozvole, ukinuto 138 
parafi skalnih nameta i spro-
vedena trećina preporuka Sive 
knjige među kojima je objedi-
njena uplata poreza i doprino-
sa na zarade i smanjenje pa-
pirologije za trudničko bolo-
vanje. Više od 30 lokalnih sa-

mouprava u našoj zemlji una-
predilo je uslove poslovanja i 
rad administracije kroz Pro-
gram certifi kacije opština s 
povoljnim poslovnim okru-
ženjem. „Verujem da je pra-
vi trenutak za uspostavljanje 
čvršće saradnje sa Nacional-

nom alijansom za lokalni ra-
zvoj. Značaj ove organizaci-
je raste iz godine u godinu i 
NALED, kroz zajedničke ak-
tivnosti, može odigrati jednu 
od ključnih uloga u poboljša-
nju poslovnog ambijenta u op-
štini Srbobran. Na našoj Kan-
celariji za lokalni ekonomski 
razvoj je da te kontakte inte-
zivira, zatraži podršku i uklju-
či se u projekte koje sprovodi 
NALED“, rekao je nakon pro-
slave Čestić.

Uspostavljanje čvršće 
saradnjeDobra saradnja opštine Vrbas i Policijske stanice

Velika podrška

Predstavnicima Odeljenja 
saobraćajne policije PS Vrbas, 
Milan Glušac, predsednik op-
štine  uručio je komplet savre-
menih rekvizita za saobraćaj-
nu kontrolu. “Lokalna samou-
prava je zajedno sa Savetom za 

bezbednost izdvojila značajna 
sredstva za opremenje Odele-
nja saobraćajne policije. Poku-
šavamo, koliko smo u moguć-
nosti, kupovinom opreme, da 
poboljšamo kvalitet njihovog 
rada. Kroz pilot projekat ‘Po-
licija u lokalnoj zajednici’, PS 
Vrbas pokazala je da je jedna 
od najboljih u Srbiji”, rekao je 
Glušac. Prema rečima Gorana 
Pejovića, člana Saveta za bez-
bednost u saobraćaju, od izu-
zetnog je značaja saobraćajna 
kultura dece, čemu ovaj Savet 

pridaje veliki značaj. “Iz Mini-
starstva prosvete najavili su da 
će tema bezbednost u saobra-
ćaju kod najmlađih, biti uvr-
štena u školski program kao 
celina koja će se obrađivati u 
nižim razredima osnovne ško-

le. Mi smo bez obzira na to, za 
naše prvake spremili eduka-
tivni materijal koji će oni sa 
učiteljima obrađivati. Takođe 
spremni smo da prisustvuje-
mo roditeljskim sastancima 
i održimo  u svakoj školi tri-
binu o bezbednosti u saobra-
ćaju”, rekao je Pejović. Ovih 
dana predstavnici Saveta za 
bezbednost obilaze škole i to-
kom školskog časa razgova-
raju sa decom o važnosti sao-
braćajne kulture. Tokom Član 
Opštinskog veća Ksenija Ben-

ce, predstavila je udžbenike i 
video materijal koje su dobi-
li svi učitelji đaka prvaka. Pr-
vaci su uz udžbenike dobiti  i 
radni list, fl ourescentnu traku 
da bi bili uočljiviji dok prelaze 
put, dok će u toku sledeće ne-
delje dobiti i dodatni radni list 

“Pažljivko”. Načelnik PS Vrbas, 
Vlado Glođević, zahvalio se na 
podršci i dobroj saradnji pred-
stavnicima lokalne samoupra-
ve. “Od opštine imamo zaista 
veliku podršku, što je veoma 
važno za naše dobro funkcio-
nisanje. U okviru projekta ‘Po-
licija u lokalnoj zajednici’ to-
kom prošle godine našu obu-
ku o bezbednosti u saobraćaju  
je prošlo 555 predškolaca. Po-
red edukativnih časova, odr-
žano je takmičenje, a na kraju 
su i dodeljene diplome. Ovo je 
sada nastavak priče”, rekao je 
Glođović. Sastanku na kome 
je, između ostalog, bilo reči 
o bezbednosti đaka prvaka u 
saobraćaju su prisustvovali i 
predstavnici Saveta za bezbed-
nost saobraćaja kao i direktori 
svih osnovnih škola u opštini.

                                          S.K.

Izbori za Savet MZ Crvenka
biće 9. oktobra

Građani ponovo biraju
Predlozi kandidata, na predviđenim obrascima mogu se pod-
nositi Izbornoj komisiji  za sprovođenje  izbora za članove Sa-
veta MZ Crvenka  do dana 23. septembra.
Predsednik Skupštine opšti-

ne Kula Velibor Milojičić raspi-
sao je izbore za Savet Mesne za-
jednice Crvenka za 9. oktobar 
2016. godine. U skladu sa  Sta-
tutom mesne zajednice Crven-
ka i Odlukom o raspisivanju 
prevremenih izbora za Savet 
MZ Crvenka, izborne radnje 
za izbor Saveta počinju teći od  
5. septembra 2016. godine. Sa-
glasno odgovarajućim odred-
bama Statuta MZ i Odluke, a u 
skladu sa predviđenom proce-
durom sprovođenja izbora sta-
novnici-birači Mesne zajedni-
ce Crvenka mogu u prostorija-
ma MZ  Crvenka preuzeti sve 
potrebne obrasce radi predla-
ganja kandidata za članove Sa-
veta mesne zajednice (sa bli-

žim uputstvima u vezi proce-
dure).  Predlozi kandidata, na 
predviđenim obrascima mogu 
se podnositi Izbornoj komisiji  
za sprovođenje  izbora za čla-
nove Saveta MZ Crvenka  do 
dana 23. septembra 2016. godi-
ne, u skladu sa rokovima pred-
viđenim Statutom i Odlukom. 
Prevremene izbore za članove 
Saveta mesne zajednice sprove-
šće nadležni organi na osnovu 
odredbi Statuta mesne zajedni-
ce Crvenka. Izbori će se spro-
vesti po biračkom spisku utvr-
đenom za izbor odbornika u 
Skupštini opštine Kula, raspi-
sanim za 24. april 2016. godine, 
sa izmenama i dopunama koje 
su usledile nakon sprovedenih 
lokalnih izbora.

Lokalna samouprava obezbedila je set rekvizita za saobraćajnu kontrolu Odelenju saobraćaj-
ne policije PS Vrbas

Predsednik opštine Srbobran, Neško Čestić, prisustvovao je 
obeležavanju desetogodišnjice rada Nacionalne alijanse za lo-
kalni razvoj – NALED, organizovanoj u Belom dvoru. 
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Neobična zanimanja 

Samarjanin 
Prva prodavnica za izradu ikona i drugih religijskih pred-

meta,  vlasnika Slobodana Novakovića, nedavno je otvore-
na u Vrbasu.
Samarjanin je jedan od onih  

deset ljudi kojima je Gospod 
po Bibliji učinio i pomogao, a 
samo se Samarjanin vratio i 
zahvalio Bogu i to je upravo  
tajna imena prodavnice i mla-
dog vlasnika. Odlučio se da se 
posveti svojoj religiji i veri, još 
pre dvadeset godina, kaže jed-
nostavno, onda kada se krstio 
u 21. godini pod Ostrog i od 
tada je krenuo putem obila-
ženja svetinja.Oženjen je, otac  
petoro dece, i kako kaže po 
božjoj promisli vodi jedan po-
rodičan život, u kojem je za 
njega, pravo mesto i prostor 
sa ikonama, religijskim pred-
metima, brojanicama , kandi-
lima i pravom crkvenom mu-
zikom. To je Samarjanin, pro-
stor gde on izlaže ikone, ruč-
no radjene, svoje, svojih pri-
jatelja, donete sa dalekih sve-
tih mesta i putešestvija.Vrlo 
često je u Rumuniji, Ukraji-
ni, medju pravoslavnim sve-
tinjama, bio je u Jašiju gde su 
mošti Svete Petke, posetio je 

Svetu Uspensku Počajevsku 
larvu, gde se kako kaže, Sve-
ta Bogorodica pojavila mona-
sima, držeći u jednoj ruci že-
lezo u drugoj krst, ostavljajući 
za sobom stopu iz koje je pote-
kla sveta voda.U njegovoj pro-
davnici gde se može naći po-
red ikona i svaki religijski re-
likt  potreban verniku, nalaze 
se i  razne crkvene knjige i bro-
šure koje Slobodan ne proda-
je, nego poklanja zainteresova-
nim posetiocima. Prodavnicu 
je otvorio pre par meseci, i jed-
na je od prvih i jedina  na pro-
storu vrbaske opštine u kojoj  
se mogu kupiti i nabaviti pravi 

religijski pravoslavni predme-
ti. Iako Vrbas nije baš poznat 
kao grad pravoslavnih vernika, 
to ga nije pokolebalo u ovom 
naumu. „Ovo je na neki na-
čin misionarski rad, jer ovo je 
mesto gde ljudi sada mogu da 
kupe crkvenu ikonu, pa i ako 
ne idu u crkvu, posle kupovi-
ne ikone mogu se vratiti cr-
kvi, zapravo vratiti se koreni-
ma, jer jako je važno da zna-
mo šta smo i ko smo,“ kaže ve-
rujući Slobodan. Dodajući da 
smo „počastvovani od Boga da 
smo pravoslavci.“ Ako svratite 
na ovo novo mesto svetinja u 
Vrbasu, sigurno je da ćete ima-
ti šta da vidite, ali i da poslu-
šate priče mladog Slobodana, 
koje su religijske,poučne, ne-
svakidašnje... Slobodan priča 
da  nije mogao ostati na poslu 
u „Vitalu“ , „Frikomu“,  ili ne-
koj drugoj fi rmi, jer kaže, pla-
ta je kao plata, ali ga je Božja 
ruka pronašla i povela putem 
svetinja.” Ja sam živeo dvesta 
na sat i ovo doživljavam kao 

put pokajanja i put moje sve-
tlosti“, kaže Novaković. Osim 
ove prodavnice u kojoj se na-
laze  pravoslavne ikone sa ra-
znih prostora, koje su svakako  
osveštane, možete sa Sloboda-
nom i kombijem koji poseduje 
poći na put  srpskih manastira 
i svetih mesta. O svakom, is-
crpnu i tačnu priču, istorijsku, 
religijsku, sasvim sigurno, ču-
ćete i naučiti od Slobodana.  A 
kako se živi od ovog  Samar-
janina, nije bilo potrebe ni da 
pitamo, jer Novakovićevo  bo-
gastvo su njegova deca, poro-
dica, kao i duhovna energija.

                                        Lj. N.

Vuk Radojević, Pokrajinski sekretar za poljoprivredu 
posetio crvenačku Šećeranu

Očekuje se dobar rod
Potpalom  krečne peći 26.av-

gusta i zvanično je počela ovo-
godišnja, 104. kampanja prera-
de šećerne repe u Fabrici šeće-
ra „Crvenka“. Ova kampanja 
počela je nešto ranije, a oče-
kivanja za dobar i berićetan 
rod su opravdana. U odnosu 
na prethodnu godinu ugovore-
no je više površina pod repom 
i  uz vremenske uslove koji su 
pogodovali razvoju repe u fa-
brici opravdano očekuju do-
bar rod, repu visoke digestiv-
ne vrednosti i uposlenost  sto  
odsto kapaciteta. Peć  su pot-
palili: Mile Ostojić, iz zemljo-

radničke zadruge “Agro-NV” 
Sivac, Đuro Kucurski,” Agro-
plod”, Stapar, Velibor Miloji-
čić, predsednik Skupštine op-
štine Kula i Vujadin Lazić, po-
slovođa energane u Fabrici še-
ćera Crvenka. Svečanosti po-
vodom početka nove kampa-
nje prusustvovao je Vuk Ra-
dojević, pokrajinski sekretar 
za poljoprivredu, vodoprivre-
du i šumarstvo, Karolj Valka, 
zamenik predsednika opšti-
ne, Velibor Milojičić, predsed-

nik Skupštine opštine Kula i 
Petros Gemintzis, generalni 

direktor šećerana u Crvenki 
i Žablju sa saradnicima i rad-
nicima fabrike. Pokrajinski se-
kretar Vuk Radojević je izjavio, 

tom prilikom, da je crvenačka 
Šećerana dobar primer privati-
zacije i da će Pokrajinski sekre-
tarijat i ubuduće, većim izdva-
janjem, subvencionisati  poljo-
privrednu  proizvodnju. On 
je posebno istakao izgradnju 
eksploatacionih bunara i iz-
gradnju sistema za navodnja-
vanje, što je značajno i za pro-
izvođače repe, ali neće izostati 
ni drugi projekti koje sekreta-
rijat sprovodi redovno u cilju 
poboljšanja uslova za dalji ra-

zvoj poljoprivrede u Vojvodi-
ni, rekao je Radojević. -Potpa-

lom krečne peći tradicionalno 
označavamo početak kampa-
nje prerade šećerne repe. Ovo 
je sto četvrti put i godine govo-
re koliko je iskustva i tradici-
je iza nas. Vremenski uslovi su 
ove godine pogodovali razvoju 
slatkog korena pa je za očeki-
vati da će ovogodišnji rod biti 
dobar i očekujemo da preradi-
mo dovoljno repe za ovaj pe-
riod do kraja godine i da pro-
izvedemo dovoljno šećera za 
potrebe naših kupaca na do-
maćem tržištu kao i za izvoz. 
U nadi da će nas vreme po-
služiti i da ćemo u što kraćem 
roku preraditi svu dopremlje-
nu repu neka potpala krečne 
peći počne i neka označi start 
uspešne kampanje – rekao je 
generalni direktor Petros Ge-
mintzis.                          M. V.

Pod slatkim korenom  nalazi se više od 10 hiljada hektara 
Prema proceni očekuje se rod od 60 tona po hetaru, ukupno 
600 hiljada tona za preradu u crvenačkoj šećerani  i oko 350 
hiljada tona repe za preradne kapacitete u Žablju

Statistika beleži porast zarada 
Zarade po zaposlenom u RS, jul 2016. godine

 Prosečna zarada isplaćena u 
julu 2016. godine iznosi 63.699 
dinara. U odnosu na prosečnu 
zaradu isplaćenu u junu 2016. 
godine, nominalno je manja za 
0,5% i realno je manja za 0,4%. 

Prosečna zarada bez poreza 
i doprinosa isplaćena u julu 
2016. godine iznosi 46.280 
dinara. U poređenju sa pro-
sečnom zaradom bez poreza i 
doprinosa isplaćenom u junu 

2016. godine, nominalno je 
manja za 0,4% i realno je ma-
nja za 0,3%. 

Prosečna zarada isplaćena u 
julu 2016. godine nominalno 
je veća za 1,6%, a realno je veća 
za 0,4% od prosečne zarade 
isplaćene u julu 2015. godine. 

Prosečna zarada bez poreza 
i doprinosa isplaćena u julu 
2016. godine nominalno je 
veća za 1,5, a realno je veća za 

0,3% u odnosu na prosečnu 
zaradu bez poreza i doprinosa 
isplaćenu u julu 2015. godine. 

Prosečna zarada isplaćena u 
periodu januar–jul 2016. go-
dine, u poređenju sa proseč-
nom zaradom isplaćenom u 
periodu januar–jul 2015. godi-
ne, nominalno je veća za 3,9% 
i realno je veća za 2,9%.

Kampanja prerade slatkog korena u vrbaskoj Šećerani

 Prerada slatkog korena u vr-
baskoj Šećerani koja posluje u 
okviru Sunoka startovala je 26. 
avgusta.Ove godine proizvod-
ne površine pod slatkim kore-
nom su veće nego lane i kreću 
se oko 35.000. hektara,a kako 
nezvanično sazanjemo cena 
slatkog korena kretaće  se u 
rasponu od 3 do 3.35 evra po 

toni. Kada su u pitanju prino-
si, očekivanja stručnjaka, ovo-
godišnji prinosi repe kreću se  
od 65 do 75 tona po hektaru. 
Vremenske prilike ove godi-
ne su pogodovale ovoj poljo-
privrednoj kulturi,a može se 
reći da je bilo sporadične po-
jave bolesti cerkospore, koja 
nije bitnije uticala na ovogo-

dišnji rod slatkog korena. Pre-
ma predviđanjima u vrbaskoj 
Šećerani očekuje se prerada od 
oko  95.000. tona šećera, a što 
se tiče izvoznih kvota za trži-
šte EU one i ove godine osta-
ju iste. Očekuje se da će ovo-
godišnja kampanja u vrbaskoj 
Šećerani trajati oko 150 dana.

Šećera i za izvoz
Proizvodno područje Sunoka pokriva 35000 hektara pod šećernom repom.
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Crnogorski 
toponimi 

u Vojvodini
O značaju i prisustvu određe-

ne društvene grupe u društvu 
najjače govori trag koji ostaje u 
jeziku zajednice. A od svih je-
zičkih tragova toponimi tj. na-
zivi naseljenih mjesta, geograf-
skih područja, planina, rijeka  
i sl., su najjasniji trag tog pri-
sustva. Crnogorci su u Vojvo-
dinu doseljavani planski kroz 
organizovane kolonizacije i in-
dividualno kao vid ekonomske 
emigracije. Današnjim genera-
cijama je u svijesti velika kolo-
nizacija iz perioda 1945. - 1948. 
kada je skoro 7.000 familija sa 
blizu 40.000 članova doseljeno 
u ravnicu, međutim, prva ve-
lika, od države organizovana, 
kolonizacija se dogodila na-
kon prvog svjetskog rata. Tada 
je oko 1.000 porodica naselje-
no u mjesta koja se danas ne 
doživljavaju kao kolonistička. 
Malo je poznato da najmanje 
sedam naselja u Vojvodini nosi 
imena po Crnogorcima kao i 
po toponimima iz Crne Gore. 

To su: Savino Selo ( po narod-
nom heroju Savi Kovačeviću); 
Kruščić ( po narodnom hero-
ju Vukmanu Kruščiću); Lovće-
nac ( planina Lovćen); Ratko-
vo ( po topličkom Crnogorcu, 
narodnom heroju i španskom 
borcu Ratku Pavloviću); Rado-
jevo ( po narodnom heroju Ra-
doju Dakiću); Njegoševo po cr-
nogorskom vladaru P.P.Njego-
šu); Mićunovo ( po Lazaru Mi-
ćunoviću, rođenom u Bačkoj 
Palanci, organizatoru ustan-
ka i učesniku NOR -a). Stoti-
ne ulica po vojvođanskim se-
lima i gradovima, ustanove i 
organizacije koje nose imena 
Crnogoraca ili imena crnogor-
skih naselja, planina, jedinica i 
bitaka - govore o nemjerljivom 
uticaju generacija Crnogoraca 
na sve segmente vojvođanskog 
društva u XX vijeku. Koliki je 
taj uticaj danas odgovor će dati 
vrijeme koje dolazi. 

                      
                      KATUN media

Драматична 
діяльність – 

наше майбуття
Суттєвим для кожної нації у діаспорі є вільне 
володіння рідною мовою. Побутові відносини 
у сім’ях грають виняткову роль. Важливим є і 
щоб, у зруйнованому або ушкодженому мовному 
національному середовищі, спробувати відновити 
спілкування рідною мовою. У цьому допомагають 
драматичні гуртки українською. Особливо дитячі.

Десь у жовтні, або у 
листопаді (не так то і 
важливо) цього року 
на сцені з’являться нові 
паростки українського 
дитячого драматичного 
слова у місті Кула. Текст 
а в т о р к и  К а т е р и н и 
Перелісної „Чарівний 
перстень“, розповідь про 
чарівний світ русалок, 
мовлячих тварин, рослин 

– все це дуже заохотило 
давнього українського 
а к т и в и с т а ,  в ч и т е л я , 
громадського діяча Петра 
Курмана, щоб став тим 
режисерським стержнем, 
навколо котрого у КМТ 
ім. Івана Синюка зібрався 
гурток дітей, котрі рішучі 
щоб рідне слово донести до 
публіки. 

                   Василь Дацишин

Манифестация „Днї рускей 
култури” у Беоґрадзе

Кон цом а вґ ус т а ,  у 
Етноґрафским музею у 
Беоґрадзе отримана и 
остатня програма у рамикох 
Манифестациї „Днї рускей 
култури” хтора настала пред 
двома роками у рамикох 

проєкта Стретну це з 
локалнима заєднїцами 
хтори пририхтали домашнї, 
Етноґрафски музей у 
Беоґраду, Секретерият за 
привреду и туризем АП 
Войводини и меншински 
Заводи за културу.

Т е м а  о с т а т н ь о г о 
представяня Руснацох була 

„Наука и Руснаци – вчера, 
нєшка, ютре”. Преподаванє о 

„Руснацох у южней Угорскей/
Югославиї” отримал др 
Янко Рамач”, професор на 
Оддзелєню за руски язик и 
литературу на новосадским 
Филозофским факултету. 

Вон винєсол факти о 
Руснацох хтори призначела 
история – од Х вику кед ше 
у историйних артефактох 
першираз спомина мено 
Руснак – Рутен, та по нєшка.

На предостатнєй програми 

Манифестациї представена 
и Моноґрафия “Народне 
о блє ч и в о бач в а нс ко -
сримских Руснацох”, дзе у 
програми були облєчени 
дюрдьовски аматере з 
Култ у рно-у ме тнї цкого 
дружтва “Тарас Шевченко”.

Бешедуюци о краткей 
ис ториї Р ус на цох и 
з н а ч н о с ц и  в и д а т е й 
Моноґрафиї, програму 
от ворела реда кторка 
кнїжки Любица Отич, 
историчарка и музейна 
совитнїца и єдна з авторох, 
мр Катарина Радисавлєвич, 
котра визначела дзепоєдни 

сеґменти зоз кнїжки. 
П о с л е  п р о г р а м и 

присутни послужени зоз 
традицийнима єдлами 
котри пририхтали жени зоз 
Жридловей ґрупи. 

Н а  М а н и ф е с т а ц и ї 
„Днї рускей култу ри”, 
през два тижнї кельо 
тирвала, Руснаци зоз 
виставу, представяньом 
оби ча йох,  народ ного 
облєчива, литературней 
и културней творчосци, 
приблїжели нащивительом 
Етноґрафского музею у 
Беоґрадзе свой богати скарб.

Под час “Дньох рускей 
култури” у Беоґрадзе, 
Етноґрафски музей бул 
солидно нащивени, а велї 
з нащивительох були 
приємно нєсподзивани, 
окреме з програмами у 
хторих представени руски 
фолклорни скарб и обичаї. 

                        А. Маркович

Kiosztották a novella - és 
műfordítói pályázat díjait 

Szenttamáson
Hatodik alkalommal oszto-

tták ki a Gion Nándor Szépi-
rodalmi Pályázat díjait a 
szenttamási Gion Nándor 
Emlékházban. Az idén no-
vella- és műfordítói pályá-
zatot hirdettek, mindkettő 
június 1-jén zárult. A pályá-
zat bírálóbizottsága:Figu-
ra Teréziaszínművésznő, dr. 
Novák Anikó tanár, szerkesztő 
(a zsűri elnöke), Ondrejcsák 
Eszter szerkesztő, Pápista Zsolt 
tanársegéd és Szabó Márton 
István költő döntése alapján az 
első díjat Sándor Zoltán (Sza-
badka), a második díjat Balogh 
Gábor (Győr), a harmadik díjat 
pedig Böjthe Pál (Kolozsvár) 
és Wilhelm József (Doro-
szló) pályaműve érdemelte 
ki. Az idei műfordítói pályá-
zat meghívásos volt, a szerve-
zők Kovács Jolánka műfordítót 
kérték fel Gion Nándor A 
kárókatonák még nem jöttek 
vissza című regényének szerb 
nyelvre fordítására.
A házigazdák nevében, dr. 

Horváth Futó Hargita, a 
pályázatok koordinátora és 
Németh Dezső, az emlékház 

munkatársa köszöntötte az 
egybegyűlteket: ‒ Az elmúlt 
öt év eredménye: 5 nove-
lláskötet, 3 regény, 6 szerb 
nyelvű fordításkötet. Végig-
futottunk egy kört, február-
ban lezárult a pályázatok első 
ciklusa, kihirdettük az ifj úsá-
gi regénypályázat eredményét, 
és újabb pályázatot hirdettünk. 
Megkezdtünk egy újabb kört, 
egy újabb ciklust. Kezd kiala-
kulni a Gion-pályázatok szer-
zői (írói, fordítói, illusztráto-

ri stb.) gárdája, akikhez évről 
évre újak, kezdők és haladók 
csat lakoznak. Kiszélese-
dett tevékenységeink köre is: 
könyvbemutatókon, fordítói 

napokon, szakmai taná-
cskozásokon veszünk részt, 
vándorkiállításokat szerve-
zünk, a pályázatok legsikere-
sebb műveit hazai és külföl-
di folyóiratok publikálják, s 
egyre több ember kapcsolódik 
be a Gion-ház körüli munkába, 
tevékenységekbe. Növekszik 
az idelátogató turisták száma 
is. Gion Nándor műveit olva-
ssák, kedvelik, felfedezik, be-
szélnek, írnak róluk, újra kia-
dják, s mindennek a diskur-

zusnak mi is része vagyunk, 
és maradunk is – mondta a 
pályázatok koordinátora. 

                                          P. L.

Модлїме читачох най пребача пре технїчну гришку 
у прешлим чишлє.
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U Opštoj bolnici Vrbas obeležen Svetski dan
fi zioterapeuta 

Fizička aktivnost nema 
alternative

Svetski dan fi zioterapeuta se 
već 65 godina obeležava širom 
sveta u preko 100 zemalja. Fizi-
toeterapeuti Opšte bolnice Vr-
bas – Službe za fi zikalnu medi-
cinu i rehabilitaciju rešili su da 
na svoj dan poklone set osnov-
nih vežbi u jednoj grupnoj ve-
žbi, ne samo sa svojim paci-
jentima već i kolegama koji su 
zaposleni u bolnici i nose ve-
liki teret zdravstvenog siste-
ma. Sve prisutne pozdravila je 
glavna fi zioterapeutkinja služ-
be Vesna Popivoda, ukazav-
ši na značaj fi zičke aktivno-
sti. Popivoda je naglasila da 
su, pored zaposlenih u službi, 
tu i kolege sa drugih odelenja 
koji su uspeli da usklade svo-
je svakodnevne radne aktiv-

nosti sa polučasovnim zdrav-
stvenim treningom u parku 
koji okružuje OBV, i pri tom 

daju na značaju obeležavanju 
Svetskog dana fi zioterapeuta. 

„Ove vežbe služe kao pomoć 

u poboljšanju i očuvanju kva-
liteta života i preporuka je da 
ih svi savladamo. Kada dođete 
u bilo koju ordinaciju kod bilo 

kog lekara, pored ordiniranja 
određene terapije, uvek će da 
navede u svojoj preporuci i fi -

zičku aktivnost. Svaki lek ima 
svoju alternativu, jedino fi zič-
ka aktivnost nema alternativu. 

Na ovaj način pored promocije 
zdravog stila života, želimo da 
skrenemo pažnju i da pojasni-
mo ko su zapravo fi zioterape-
ti, kao i da ukažemo kakvi su 
naši problemi u ostvarivanju 
prava. Čestitam svim svojim 
kolegama dan fi zioterapeuta, 
a našim sugrađanima savetu-
jem da potraže svog fi ziotera-
peuta i pitaju za svoje zdrav-
stvene probleme. Fizioterape-
ut je taj koji može da ordinira 
i odredi prave terapijske vež-
be.“ – rekla je Dušica Perović, 
diplomirana fi zioterapeutkinja 
iz OBV  i predsednica Udru-
ženja diplomiranih fi ziotera-
peuta Srbije.

“Akcija ljudi DIVovskog srca” 
Prikupljanje ortopedskih pomagala
Društvo invalida Vrbas po-

krenulo je akciju prikupljanja 
ortopedskih pomagala (štaka,-
hodalica, kolica...). Iz društva 

apeluju na sve građane, koji su 
u situaciji, da pomognu.“Moli-
mo one koji poseduju neke od 
pomagala, a da im nisu više 

neophodna da nam se obrate, 
a mi ćemo ih proslediti oni-
ma kome su od  životne važ-
nosti. Pomozite nam u ovom 
pokušaju da nekome olakša-
mo život. Budite humani jer 
vaše malo nekome puno zna-
či. Možete nam se obratiti za 
bliže informacije na telefone 
066/080548 i 062/509320 kao 
i na nasu fejsbuk adresu. Ta-
kodje pozivamo sve gradjane 
da podrže ovu akciju širenjem 
ove objave kako bi se sto više 
ljudi uključilo u ovu lepu pri-
ču. Pomozite nam videćete da 
je osećaj predivan”, rekao je 
Dragan Janković, predsednik 
Društva invalida Vrbas.

Rođene bebe u OBV
U periodu od 05.08. do 03.09. 2016. u Porodilištu OBV
rođene su 54 bebe, i to 25 devojčica i 29 dečaka.

05.08. Lazarević Dragana i 
Jovica iz Kule – dobili su de-
vojčicu; 06.08. Kišjuhas Jelena 
i Dragan iz Ruskog Krstura – 
dobili su dečaka; 07.08. Pranjić 
Anita i Ritec Zoltan iz Feketi-
ća - dobili su devojčicu; 08.08. 
Filipović Tamara i Nemanja 
iz Crvenke – dobili su deča-
ka,  Iskra Ivana i Blanuša Go-
ran iz Vrbasa –dobili su deča-
ka; 09.08. Matijašević Tijana i 
Miljan iz Kule – dobili su de-
vojčicu; 10.08. Dacešen Jelena 
i Vujačić Vladimir iz Vrbasa – 
dobili su dečaka; 11.08. Rakić 

Brankica i Milović Ranko iz 
Vrbasa – dobili su dečaka, Cu-
pać Aleksandra i Goran iz Vr-
basa – dobili su devojčicu, Bu-
garski Olgica i Nikolić Žarko 
iz Gajdobre – dobili su devoj-
čicu; 14.08.

Ostojić Biljana i Perović Vuk-
san iz Crvenke – dobili su de-
čaka; 15.08. Martić Bojana i 
Miloš iz Savinog Sela – dobi-
li su devojčicu, 16.08. Vuko-
vić Živana i Dodić Nenad iz 
Savinog Sela – dobili su deča-
ka; 17.08. Dragović Draginja i 
Taganiš Enes iz Savinog Sela – 
dobili su dečaka; 19.08. Uglje-
šić Isidora i Martinjuk Milan 

iz Kule – dobili su devojčicu; 
21.08. Mikloš Tijana i Saša iz 
Vrbasa – dobili su dečaka, To-
mašević Bojana i Simo iz Feke-
tića – dobili su dečaka

Guberinić Tamara i Radoslav 
iz Crvenke – dobili su devoj-
čicu, 22.08. Mihailović Jelena 
i Arso iz Zmajeva – dobili su 
devojčicu; 23.08. Savić Kristi-
na i Kovačev Nenad iz Rav-
nog Sela – dobili su devojči-
cu, 24.08. Kanjo Angela i Ta-
nović Ivan iz Ruskog Krstura – 
dobili su dečaka, 25.08. Anđe-
lić Jelena i Vukoman iz Sivca – 
dobili su devojčicu; 26.08. Bu-
dinski Adriana i Darko iz Vr-
basa – dobili su dečaka, No-
vak Zdravka i Spasoje iz Sa-
vinog Sela – dobili su devoj-
čicu; 27.08.

Krtinić Dragana i Branislav 
iz Zmajeva -  dobili su deča-
ka; 30.08.Gajić Aleksandra i 
Jovan iz Zmajeva – dobili su 
devojčicu, Paroški Danijela i 
Mrđenović Mićo iz Srbobrana 

– dobili su dečaka, Jojić Viole-
ta iz Crvenke – dobila je deča-
ka, Eraković Marijana i Milan 
iz Vrbasa – dobili su devojči-
cu, Tarčanji Žužana i Dalibor 
iz Vrbasa – dobili su dve de-
vojčice; 01.09. Vujinović Dija-
na iz Sivca – dobila je dečaka, 
Ratkov Jasminka i Rade iz Vr-
basa – dobili su dečaka; 03.09.

Šajin Jelena Kolocka Darko 
iz Vrbasa – dobili su dečaka, 
05.09.Varmuza Valentina i Te-
šović Žarko iz Vrbasa – dobili 
su dečaka, Vojinović Biljana i 
Vujić Mladen iz Ravnog Sela – 
dobili su dečaka, Halovati Ja-
sna i Radmanović Marko iz 
Crvenke – dobili su devojči-
cu; 06.09. Jokanović Dragana 
i Igor iz Vrbasa- dobili su de-
vojčicu; 08.09. Šerčić Dragana 
i Baranovski Dejan iz Lovćen-
ca – dobili su devojčicu; 09.09. 
Jerkov Milica i Sava iz Kule – 

dobili su dečaka, Benko Kla-
rita iz Malog Iđoša – dobilla 
je dečaka, Bralić Ivana i Ivica 
iz Sivca – dobili su devojčicu.

5 POLJOPRIVREDA

Od kada postoji Poljopri-
vredna stručna služba u Vr-
basu od 1959. godine, svake 
godine se održi bar jedna ma-
nifestacija Dana oglednih po-

lja, na kojoj se okupjaju poljo-
privredni proizvođači i pred-
stavnici semenskih i hemijskih 
kuća.  Tako je bilo i početkom 
septembra ove godine, kada su 
se na manifestaciji Dani polja 
jesenjih kultura okupili ljudi 
koji se bave poljoprivredom. 
Poljoprivredna stručna služ-
ba deluje na području opština 
Vrbas, Kula, Srbobran i Bečej. 
Iako se poslednjih desetak go-
dina mnogo toga promenilo 
u poljoprivredi, naročito po-
javom semenskih i hemijskih 
kuća u drastično većem broju, 

sa poljoprivrednim proizvođa-
čima  PSS ima dobru saradnju. 

“Ono što je drugačije u odnosu 
na pre desetak godina jeste  da 
su sve kompanije dolazile kod 
nas u službu i sa nama sarađi-

vali, tražili poljoprivredne pro-
izvođače,  dok sada semenske i 
hemijske kompanije idu direk-
tno do prozvođača i tako  za-
obilaze Poljoprivrednu struč-

nu službu. Mi se i pored toga 
trudimo da održimo broj po-
ljoprivrednih proizvođača sa 
kojima sarađujemo sa teritori-
ja opština Kula, Srbobran, Vr-
bas i Bečej. To su aktivni  pro-
izvođači sa kojima se jednom 
nedeljno, nekada i više,  viđa-
mo. Pružamo im savete i nala-
zimo način na koji možemo da 
im pomogmeno. Izlazimo za-
jedno na teren, zajedno uočavo 
problem i dogovarmo se kako 
da ga rešimo”, kaže Vladimir 
Rankov, dipl.ing. u PSS Vr-
bas. Saradnja sa proizvođači-

ma, kako kažu u 
službi je na viso-
kom nivou. Proi-
zvođači su često 
zbunjeni jer tre-
nutno imaju ve-
liki broj semen-
skih kompanija, 
a iz PSS se trude 
da im daju naj-
bolju preporuku. 

Odziv poljopri-
vrednika na ma-
nifestaciji Dani 
polja jesenjih 
useva je bio do-
bar, uglavnom su 

to poljoprivrednici koji godi-
nama sarađuju sa PSS.  “Tru-
dimo se da imamo što više sor-
ti hibrida i sve ono što je po-
nuđeno proizvođačima na tr-
žištu. Oni ovde mogu da vide 

kako se određena sorta ponaša 
kada se ogled radi uz sve agro-
tehničke mere. Ovde mogu da 
se upoznaju i sa tehnologijom 
koju smo primenjivali, mogu 

da vide sve što 
ih interesu-
je da uporede 
sa svojim use-
vima i da iza-
beru ono što 
im najviše od-
govara za nji-
hove parcele. 
To je i suština 
Dana polja, da 
se proizvođa-
či na jednom 
mestu upo-
znaju sa svim 
hibridima i sa 
tehnologijom”, 

rekla je dipl. ing. Katarina Ra-
donić  iz PSS.  Manifestacija 

Dani polja je prilika da se na 
jednom mestu okupe  ljudi  
koji se bave poljoprivredom. 

“Poljoprivrednicima to puno 
znači, tržište je preplavljeno, 

ogromno je šarenilo, svakom 
prodavcu je u cilju da proda 

seme. Mi imamo neutralnost, 
nikoga ne izdvajamo, niko-
ga ne forsiramo 
nego svi imaju 
istu tehnologiju 
u jednakim uslo-
vima, a onda se 
na kraju vidi šta 
je to što je najbo-
lje. Na kraju mi 
proizvođačima 
damo i rezultate  
prinosa, sa naših 
oglednih polja. 
Proizvođači na 
taj način odluče 
koji će hibrid po-
sejati”, istakla je 
Radonić.

Ove godine vremenski uslovi 
su išli na ruku poljoprivredni-
cima počev od same setve, od 
aprila pa do sada.  Temperatu-
re i raspored padavina su bili 

idealni za kom-
pletan vegetaci-
oni period svih  
okopavina, tako 
da je za očekiva-
ti dobre prino-
se. “Ove godine 
imam kukuruz, 
suncokret, soju 
i žito. Godina 
je bila dobra za 
sve kulture, nije 
bilo velike vrući-
ne, svaka je kul-
tura dobro rodi-
la. Samo kad bi 
dobro platili bilo 

bi odlično. Otkupne cene su 
tu i tamo. Mi ne možemo da 
utičemo na cenu, to neko dru-
gi diktira, suština jeste da su 
stvarno male cene. Ja sam za-

dovoljan sa onim što uradim 
i što proizvedem, ali nism za-

dovaoljan sa njihovom politi-
kom. Kažu, nas ne interesu-

je ništa, mi smo to prepusti-
li drugima, ja se pitam koji-
ma drugima kad sama država 
živi od poljoprivrednika. Go-
dinama je to tako i valjda tako 
mora, ali nismo zadovoljni”, 
kaže Milan Tatomirov, poljo-
privednik iz Vrbasa. On se či-

tav život bavi i živi od poljo-
privrede, i otac i deda su bili 
poljoprivrednici, ali je neka-
da to bilo mnogo lakše, sma-
tra Tatomirov. “Pre sam manje 
radio a bolje živeo. Više para 
u džepu ostalo, a više slobod-
nog vremena imao. Sada duplo 
više radim duplo više proizve-
dem,  sve manje para imam, a 
slobodno vreme da ne spomi-
njem”, kaže Tatomirov i ističe 
da je situacija kod svih poljo-
privrednika  ista.

                      
                      Sanja Kalajdžić

Dani polja jesenjih useva u organizaciji Poljoprivredne stručne službe Vrbas

Dobra godina za sve kulture
Tradicionalanoj manifestaciji Dani polja jesenjih useva, pored mnogobrojnih poljoprivradnika prisustvovali su i predstavnici  iz Pokrajinskog sekretari-

jata, novosadskog Instiituta za ratarstvo i povrtarstvo kao i predstavnici mnogobrojnih  semenskih i hemijskih kuća.

“Saradnaja sa Poljopri-
vrednom stručnom službom 
u Vrbasu je izvrsna.  Godi-
nama uspešno i dobro sara-
đujemo. Puno saveta dobija-
mo od njih, ali i oni od nas. 
Međusobno se savetujemo 
i uvažavamo”, kaže Milan 
Tatomirov, poljoprivrednik 
iz Vrbasa.

Preko 100 hibrida kukuruza
“Treba da budemo svesni da mi na našoj teritoriji na ko-
joj radimo imamo 27 semenskih kompanija, one rade i pro-
izvodnju i prodaju, idu direktno na kuću samih proizvođa-
ča. Mi se trudimo da u toj situaciji damo preporuku proi-
zvođačima šta je od hibrida najbolje na tom datom lokali-
tetu gde proizvode. Ne mešamo se u marketing semenskih 
kompanija, niti nekog promovišemo, mi samo kažemo re-
zultate sa naših oglednih polja. Na današnjoj manifestaciji 
je na oglednom polju kukuruza je preko 100 hibrida, i pro-
izvođač u odnosu na svoju agrotehniku treba da izabere hi-
brid koji je najbolji za njega”, kaže Rankov. 

Vladimir Rankov

Katarina Radonjić

Milan Tatomirov
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Izgradnja biciklističke 
infrastrukture

Biciklistički 
karavan u Kuli

Ekološki pokret Vrbasa je  u 
Kuli organizovao manifesta-
ciju “Biciklistički karavan”, 
promociju razvoja ne takmi-
čarskog biciklizma i potre-
bu izgradnje biciklističke in-
frastrukture. Manifestacija je 
izvedena uz saradnju sa jed-
nim od najmasovnijih sport-
skih udruženja u regionu - 

“Euridika” i njenim aktivnim 
članicama - fi tnes vežbačima iz 
Kule, Vrbasa i Crvenke. Mla-
đim učesnicima podeljena su 
i montirana zvonca i lampe, 
a potom je odveženo nekoli-
ko krugova promotivne vo-
žnje oko centra Kule i kulskog 
Keja. Potom je usledilo preda-
vanje o bezbednoj vožnji bici-
kla i afi rmaciji inicijative iz-
gradnje dvosmerne biciklistič-
ke staze između Kule i Vrbasa, 
duž Velikog bačkog kanala po 

EuroVelo standardima. „Ovo 
je početna faza naše inicijati-
ve izgradnje regionalnog bi-
ciklističkog koridora duž ka-
nala Baja - Bečej. Ova inicija-
tiva, posle godinu dana, naiš-
la je na podršku Opštine Vr-
bas sa projektom izgradnje do 
međe sa Kulom i početno nov-

čano učešće od milion dinara, 
Voda Vojvodine sa dva miliona 
dinara i neophodnim dozvo-
lama za izgradnju na vodnom 
zemljištu. Međutim, od čelni-
ka Opštine Kula sve vreme ne-
mamo nikakvog eha. Njiho-
vo učešće omogućilo bi goto-
vo sigurno privlačenje dodat-
nih sredstava iz resornog mi-
nistarstva, a onda sve to zajed-
no postaje značajno učešće na 
konkursima pristupnih fondo-
va Evropske unije. Sledeće go-
dine otvaraju nam se njihovi 
strukturni fondovi sa moguć-
nosti fi nansiranja pojedinač-
nih projekata vrednih više mi-
liona evra. Srbija nema dovolj-
no kvalitetnih projekata za po-
vlačenje raspoloživih sredsta-
va iz ovih fondova. Stoga me-
đunarodni karakter realizaci-
je ovog projekta dodatno do-

bija na izvesnosti. Procenjena 
vrednost izgradnje biciklistič-
ke staze od Kule do Vrbasa du-
žine 8,5 km iznosi oko 50 mi-
liona dinara. Potom bi usledi-
lo njeno osvetljenje i stvaranje 
mogućnosti za bezbednu noć-
nu vožnju“, saopštili su iz EP 
Vrbas.                                  S.K.

Inicijativa za izgradnju dvosmerne biciklističke staze izme-
đu Kule i Vrbasa, duž Velikog bačkog kanala

Nastavak radova na zimskom bazenu CFK “Drago Jovović”

Odobreno pet miliona dinara 
za zamenu bravarije

Ministarstvo omladine i 
sporta odobrilo je projekat 
vredan oko pet miliona dina-
ra za zamenu bravarije na zim-
skom bazenu CFK „Drago Jo-
vović“. Sredstva će biti dobi-
jena iz IPA fondova Evropske 
unije. Pregovori sa resornim 
ministarstvom za ovaj projekat 
traju od 2015. godine. Zahva-
ljujući zalaganju lokalne samo-
uprave, Sportskog saveza op-
štine Vrbas i predstavnicima 
CFK „Drago Jovović“ projekat 
je zvanično odobren 1. septem-
bra, a radovi na zameni brava-
rije počeće na proleće 2017. go-
dine. „Zajedničkim naporom, 
uz veliku pomoć rukovodstva 
opštine, kao i Sportskog saveza 
na čelu sa Jovanom Kovačevi-
ćem, nakon mnogobrojnih po-
seta ministarstvu, uspeli smo 
da dobijemo sredstva za za-
menu bravarije na zimskom 

bazenu. Prva faza radova, za-
mena kompletne krovne kon-
strukcije na zimskom bazenu 
je završena, a na proleće će se 
sprovesti i druga faza koja po-
drazumeva zamenu bravarije“, 
rekla je Miroslavka Šekarić, di-
rektorka CFK „Drago Jovović“. 
Radovi na zameni krovne kon-
strukcije su  završeni obavljen 
je tehnički prijem, tako da je 
sve spremno za predstojeću se-

zonu. Ove  radove u vredno-
sti od preko osam miliona di-
nara fi nansirali su lokalna sa-
mouprava i Centar za fi zičku 
kulturu. Zimski bazen počeo 
je sa radom 14. septembra. Ter-
mini za građanstvo su radnim 
danima od 19 do 23 sata, vi-
kendom od 11 do 16h  i od 17 
do 20h. Cena ulaznice je ne-
promenjana i iznosi 200 dina-
ra.                                        S.K.

Opština Mali Iđoš ugostila umetnike iz Rusije

Bogata kulturna razmena 
Koncertom u Feketiću zapo-

čela je turneja ruskih umet-
nika iz Kostrome kroz Srbiju 
i Republiku Srpsku pod nazi-

vom „Putevima dobra”. Turne-
ja je uključila i nastupe u Bra-
tuncu, Krupnju i Temerinu. 

Na svečanom prijemu u 

zgradi opštine, koji je uprili-
čio Marko Lazić, predsednik 
opštine Mali Iđoš, prezento-
vani su lokalna geografi ja, kul-

tura i privreda, a razmenjeni 
su i prigodni pokloni. Tatja-
na Asafova, koja je predvodi-
la rusku delegaciju, uručila je 

diplome predsedniku opštine, 
Marku Laziću, kao i Siđi Ištva-
nu, predsedniku SO Mali Iđoš, 
te drugim licima zaslužnim za 
realizaciju ove posete. 

U opštini se nadaju da je u pi-
tanju tek početak bogate kul-
turne razmene između Malog 
Iđoša i ovog kraja Rusije, te da 
će se saradnja produbiti na 
još mnogim poljima. Dopri-
nos tome nastojaće da pruža 
i novoosnovano društvo srp-
sko-ruskog prijateljstva. Posle 
prijema u zgradi opštine, gosti 
su posetili pravoslavnu crkvu 
u Lovćencu i održali koncert 
u feketićkom Domu kulture. 

                                          A.S.

U opštini Mali Iđoš akcija „Škola“

Pojačana kontrola
U opštini Mali Iđoš sprovo-

di se akcija pod nazivom „Ško-
la“. Radi se o pojačanoj kontro-
li saobraćajne policije u zona-
ma škola. „U cilju što veće bez-
bednosti dece, u okviru akcije 

’Škola’, pojačana je kontrola sa-
obraćaja u zonama škola, kao i 
bezbednost prelaska dece pre-
ko pešačkog prelaza u sarad-
nji policije i opštinskih orga-
na vlasti“, saopštili su iz lokal-
ne samouprave.

Kako je i planirano 5. sep-
tembra počeli su radovi na ure-
đenju trga ispred Doma kultu-
re u Malom Iđošu. Investitor 
ovih radova je opština Mali 
Iđoš. Novi izgled trg će dobiti 
sredinom novembra, jer je pla-
nirano da radovi budu završe-
ni u roku od 45 dana.

Uređenje trga u Malom Iđošu

Počeli radovi
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Intervju: Hadži Zoran Lazin, potsekretar u Pokrajinskom sekretarijatu za kulturu, javno 
informisanje i odnose sa verskim zajednicama za „Bačka Press“

Vratiti visoke kriterijume kulturi 

Sredstva koja se u budžetu 
izdvajaju za kulturu, iz godi-
ne u godinu se smanjuju. Ko-
liko Vas ta činjenica zabrinja-
vani i da li se tu može nešto 
promeniti?

Uveren sam da će, sa eko-
nomskim oporavkom cele Sr-
bije, taj trend biti ne samo za-
ustavljen, nego i preokrenut. 
Sve što je na planu kulture ra-
đeno od promene vla-
sti u Vojvodini do da-
nas, jasno govori da 
Pokrajinska vlada i 
njen predsednik Igor 
Mirović izvanredno 
razumeju njen značaj. 
Nemam dilemu da će 
tako biti i ubuduće. 
Verujem da će već u 
pokrajinskom budže-
tu za 2017. za kulturu 
biti izdvojena znatno 
veća sredstva nego u 
ovoj godini.

Mnogi kažu da nam 
je kultura već na ko-
lenima, da li je tako 
i zašto?

Ona jeste izložena 
mnoštvu izazova, uključuju-
ći i nedostatak novca, o kojem 
smo govorili, ali i nizu suroga-
ta koji se, u novom, tobože mo-
dernom kulturnom obrascu, 
nude publici. Ali, prava kultu-
ra, dakle ono što su u literaturi, 
slikarstvu, muzici ili bilo ko-
joj drugoj oblasti istinski uzle-
ti ljudskog duha, je nesalomiva. 
Uostalom, velika dela u svim 

oblastima kulture kojima se i 
danas divimo, često su nasta-
jala i u vremenima gorim od 
današnjih. To ne dovodi u pita-
nje prethodni stav da za kultu-

ru mora da se izdvaja više nov-
ca, ali on mora da se usmerava 
samo na ono što zaista vredi.

Šta su prioriteti pokrajin-
skog Sekretarijata za kultu-
ru, javno informisanje i od-
nose sa verskim zajednicama?

Živimo u delu Srbije u kojem 
je, nažalost, godinama, pa i de-
cenijama, najviše zanemari-
van kulturni identitet i razvoj 

većinskog, srpskog naroda. A, 
upravo je vojvođanski deo srp-
skog korpusa, ne tako davno, 
bio temelj celokupnog srpskog 
kulturnog, pa i nacionalnog 
identiteta. Taj paradoks, to ne-
prirodno stanje, biće prome-
njeno. To, razume se, ne zna-
či da nećemo podržavati i oču-
vanje i razvoj identiteta drugih 
naroda koji sa nama ovde žive, 

naprotiv, činićemo to više i, re-
kao bih, i iskrenije nego što je 
činjeno do sada.

Jedno od prvih mesta koje 
su predstavnici vašeg Sekre-

tarijata posetili zajedno sa 
predsednikom Igorom Mi-
rovićem bila je Matica srpska 
koja nedavno gotovo da nije 
mogla da štampa svoj „Le-
topis“...?

Upravo u smislu onoga što 
sam rekao u odgovoru na vaše 
prethodno pitanje, Matica srp-
ska je prirodno bila naša za-
jednička prva adresa. Inicira-

no je to pitanje dono-
šenja Zakona o Mati-
ci srpskoj, ali i o na-
cionalnim pozorišti-
ma kojih mi imamo 
samo dva – naše SNP 
i neogradsko Narod-
no pozorište. A, kad 
ste već pomenuli 
njen „Letopis“, ne-
pravedno bi bilo ne 
reći da je, u trenuci-
ma kada je, pre godi-
nu-godinu i po, nje-
govo izlaženje bilo 
pod znakom pitanja 
priskočio Grad Novi 
Sad, na čelu sa gra-
donačelnikom Mi-
lošem Vučevićem, i 

za to obezbedio sredstva. Što 
se pokrajinske administracije 
tiče, za razliku od prethodnih 
godina njena podrška i Mati-
ci, i drugim nacionalnim in-
stitucijama nikada više ne sme 
da bude pod znakom pitanja. 
No, da i ovde sasvim proširi-
mo sliku jedne rekao bih nove 
realnosti: naš sekretar Miro-
slav Štatkić je u prethodnih 
mesec-mesec i po primio i 
predstavnike matica Slovaka, 
Bunjevaca, Rusina... Naša su 
vrata, dakle, svima otvorena, 
a podrška nedvosmislena.

Postoje kulturne manife-
stacije u manjim sredinama, 
koje su ostavile snažan pe-
čat na književnoj sceni drža-
ve, kao što je Festival poezije 
mladih koji beleži skoro pola 
veka postojanja, a ima i dru-
gih umetničkih manifestaci-
ja u Bačkoj koje se ne bi sme-
le dovoditi u pitanje,a kamo-
li ugasiti. No, za njihovo po-
stojanje je potrebna fi nansij-
ska podrška, da li će je biti?

Sistem fi nansijske podrške 
kulturnim manifestacijama 

koje pominjete je takav da je 
ona moguća samo preko kon-
kursa. Novac koji je za konkur-
se u oblastima kulture i infor-
misanja prethodna vlast opre-
delila u ovogodišnjem pokra-
jinskom budžetu, a ona ga je, 
podseća, planirala, minimal-
na su. Naše opredelenje je, po-
navljam, da ta izdvajanja budu 
veća i nadam se da će ono biti 
realizovano već u projektova-
nju budžeta za 2017. Bude li 
tako, moći ćemo da podrži-
mo sve manifestacije koje to 
svojim kulturnim nivoom za-
služuju.

 Postoje razne definicije 
kulture,ali možda je najed-
nostavnija ona koja kaže da 
je kultura” naš život”. Ako 
je tako, zašto se pozicionira 
kao zadnja stavka u svakom 
budžetu, ali i programima 
gotovo svih političara?

Neko bi iz vašeg pitanja mo-
gao da pomisli da su u evrop-
skim zemljama procenti 
budžetskih izdvajanja za kul-
turu dvocifreni, a samo je, eto, 
u našoj Srbiji drugačije. Nije, 
naravno, tako: prosek izdva-
janja za kulturu u budžetima 

evropskih zemalja je tri odsto, 
što će reći da je ona i tamo da-
leko iza izdvajanja za zdrav-
stvo, prosvetu, socijalna dava-
nja... Time, naravno, ne želim 
da kažem da su sadašnja izdva-
janja kod nas dovoljna, napro-
tiv, pa je otuda naš cilj da se, na 
pokrajinskom nivou, možda 
već naredne godine približimo 
pomenutom proseku evrop-
skih zemalja.

Ni informisanje nije u bo-
ljoj situaciji. Šta mislite šta 

je rešila nedavna privatiza-
cija medija?

Ona je, u skladu sa opštim in-
tencijama, bila neizbežna. Ima 
medija u kojima se promena 
vlasništva pokazala kao dobra, 
jer su proširili svoje programe 
ili obim izdanja, ima, naža-
lost, mnogo onih u kojima je 
bilo obrnuto. Ali, to je zakono-
mernost novog, tržišnog vre-
mena. Realni prostor našeg se-
kretarijata je tu mali i svodi se 
se na konkursno fi nansiranje 
proizvodnje medijskih proje-
kata od javnog značaja za koje 
ćemo, kako sam već rekao, po-
kušati u narednoj godini da iz-
dvojimo veća sredstva. 

Da li na tržištu mogu biti 
mediji nacionalnih zajedni-
ca, koje su gotovo ostale bez 
informisanja na sopstvenom 
jeziku, nakon privatizacije?

Ne znam na koji nivo infor-
misanja na jezicima nacional-
nih manjina mislite, ali kada 
je o pokrajinskom nivou reč, 
situacija je upravo obrnuta: iz 
pokrajinskog budžeta se, pre-
ko nacionalnih saveta naci-
onalnih manjina koji su im 

osnivači, redovno fi nansira 
izlaženje ukupno 22 dnevna, 
nedeljna, mesečna, omladin-
ska i dečija lista na mađarskom, 
slovačkom, bunjevačkom, ru-
munskom, rusinskom, hrvat-
skom, makedonskom i ukra-
jinskom jeziku. Tu su, uz osta-
le, „Mađar So“, „Bunjevačke 
novine“, „Hlas ljudu“, „Liber-
tatea“, „Ruske slovo“... Ilustra-
cije radi, naš skretarijat će za 
to ove godine izdvojiti preko 
260 miliona dinara.

“Svašta je, poslednjih godina, pokušavalo i, nažalost, uspevalo da se zaodene šinjelom kulture, mada po ozbiljnim kriterijumima, to ne zaslužuje. Ti vi-
soki kriterijumi moraju da se vrate i mi ćemo se za to boriti bez kompromisa. Biće tu, otpora, jer su mnogima surogati kulture donosili materijalne i dru-
ge privilegije, ali to tako više prosto ne može, jer je to, zapravo, zločin prema pravoj kulturi”,kaže Hadži Zoran Lazin.

Podržaćemo prave kulturne vredenosti
“Opredelenje našeg sekretarijata i pokrajinske administra-
cije uopšte: učinićemo sve da mnogo više nego do sada po-
držimo prave kulturne vrednosti. Želimo ozbiljno da pomo-
gnemo i razvoju sistema informisanja, ali ne kroz uplitanje 
u uređivačku politiku , što je godinama bila praksa bivših 
vlasti, pa se, valjda, misli da se to podrazumeva, nego kroz 
konkretnu podršku u rešavanju krucijalnih problema. Treba 
li bolji primer za to od činjenice da su predsednik Mirović i 
Pokrajinska vlada kao jedan od svojih ključnih prioriteta iz-
dvojili podizanje nove zgrade Radio-Televizije Vojvodine, što 
će, sasvim sigurno, biti realizovana u narednih par godina?”

Hadži Zoran Lazin
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Velike jozefi nske povlasti-
ce za koloniste nisu privukle 
samo siromašne ljude nego i 
ljude koji su raspolagali lepim 
posedom, kućom, zemljom, pa 
i zamašnim imanjem. Pone-
ko se, doduše, dugo dvoumio 
i kolebao da li da se uputi na 
put u nepoznato, ali uvek kada 
bi se pozdravio sa onima koji 
su odlazili, u njemu bi sve više 
jačala želja da pođe za svojim 
susedima. Na kraju bi prelo-
mio i samo bi, doduše malo 
drhtavim glasom rekao svojoj 
porodici:“ I mi ćemo se iseli-
ti“. I onda bi zakucao na vrata 

opštinskog ureda, skrušeno bi 
stao pred opštinskog činovni-
ka i zamolio da bude oslobo-
đen kmetskog položaja. U prvi 
mah bi ovaj zauzeo zvaničan 
stav i strogo rekao:“ Jeste li do-
zvolili da budete zavedeni le-
pim rečima ovih agenata koji 
se tu vrzmaju? I vi ste dozvolili 
da upadnete u tu mrežu vrbov-
nika? I sada hoćete da napu-
stite dragu otadžbinu, i da se 
iselite u daleku tuđinu, u  za-
kuženo i močvarsko područje. 
Dobro se pripazite. Mađarska 
vam je groblje Nemaca. Bilo bi 
svakome bolje da se okane tog 
varljivog  sna koji samo može 
da mu donese nesreću.“ Ova-
kvim ili sličnim rečima bi op-
štinski činovnik pokušao po-
danika da odvrati  od njego-
vog nauma da se iseli, ali bi 
ovaj mirno odgovorio: „Ja sam 

siromašan čovek i hteo bih da 
čestitim radom da zaslužim i 
privredim za mene i moju po-
rodicu. Ne zanosim se ja ni-
kakvim lažnim predstavama 
i vrbovnici ne lažu. Car stoji 
uz svoju reč i neće je izneveri-
ti. Pisma koja su poštom stigla 
iz Bačke svedoče o tome da su 
svi naseljenici dobro zbrinuti. 
Pustite me da se iselim, molim 
vas!” „ Ko neće da sluša, tome 
se ne može pomoći”, rekao bi 
na to opštinski činovnik sležu-
ći ramenima, pa bi uzeo pero 
i napisao molbu za oslobođe-
nje i otpust iz kmetskog polo-
žaja i dozvolu za iseljenje. On 
je izvršio svoju dužnost, poku-
šao je, kao što mu je naloženo, 
da odvrati podanika od njego-
vog nauma. Sada neka vlasti 
odluče  i po svom nahođenju  
udovolje  njegovom zahtevu 

ili neka ga odbiju. U vreme jo-
zefi nske kolonizacije su takve 
stvari bile svakodnevna poja-
va. Gotovo svi naši preci doži-
veli su takve scene. Naši pre-
ci su bili kmetovi, to znači da 
nisu bili slobodni seljaci, nego 
su pripadali veleposedniku, za 
koga su morali da kuluče i da 
ima plaćaju dažbine u novcu 
i naturi. Svi  koji su se odluči-
li da se isele morali su najpre 

da zatraže da budu oslobođe-
ni kmetskog položaja. Ovde 
ćemo, primera radi, doslovno 
navesti zajedničku molbu dve 
vrbaske kolonističke porodice, 
Danijela Vernera i Petera Le-
venberga iz Dreizena, u obla-
sti Rajnland-Pfalc: “Ponizna 
molbenica Danijela Vernera 

i Petera Levenberga, da im se 
milostivo dozvoli da se isele 
u Mađarsku i da im se izdaju 
za to neophodne manumisio-
ne isprave. Visokoblagorodna, 
visokopoštovana gospodo! Po-
što u Drajzenu više ne može-
mo da obezbedimo osnovne 
uslove za život našim porodi-
cama, to smo se odlučili da se 
iselimo u Mađarsku. Budući 
da je za to potrebna dozvola 

vašeg blagorodstva, to najpo-
niznije molimo da nam se ta-
kva dozvola izda i dozvoli ise-
ljenje. Sa dubokim i poniznim 
poštovanjem Vašoj ekselenci-
ji i blagorodstvu najponiznije 
odani Danijel Verner i Peter 
Levenberg”.      

   Nastavak u sledećm broju.

Feljton:

Knjiga o Vrbasu
Knjiga o Vrbasu, Fridriha Loca prvi put je objavljena 1935. godine, a drugo 
izdanje doživela je 1975.godine. Prvi put izlazi na srpskom jeziku u izdanju 
Muzejske zbirke Kulturnog centra Vrbas 2014. godine. Treće izdanje Muzejska 
zbirka obezbedila je uz pomoć prenumeranata, naših sugrađana. Knjigu je 
priredio i preveo Tomislav Bekić.

Molba za odobrenje 
iseljenja. Otpust iz 

kmetskog položaja i 
novac za putovanje

Mladi akademski slikar Filip Ristić 
debitovao u vrbaskoj Galeriji Jedinstveni  događaj ovakve vrste u Srbiji

U trajanju od 29. avgusta do 
2. septembra , koliko se održa-
vao književni Festival,upriliče-
no je preko trideset književ-
nih i muzičkih programa.Fe-
stival je okupio preko trideset 
stranih pesnika iz Francuske, 
Nemačke, Velike Britanije,Ir-

ske , Rusije, Meksika,Poljske, 
Mađarske, Rumunije, Dan-
ske, Bugarske i drugih zema-

lja i preko tridset  pesnika iz 
Srbije. U proces Festivala bilo 
je ukuljučeno 15 prevodila-
ca, dvadesetak mladih pesni-
ka koji su se takmičili u Slem 
poeziji. Gost Festivala bila je 
Danska, koja je pored Pokra-
jinskog sekretarijata za kultu-

ru i republičkog Ministarstva 
kulture bila jedan od pokrovi-
telja manifestacije. Danska se 

predstavila sa pet pesnika, a je-
dan od njih, pesnik Tomas Bo-
berg  je i pobednik ovogodiš-
njeg 11. Međunarodnog knji-
ževnog Festivala. Na završnoj 
večeri predsednik žirija Jovan 
Zivlak, pesnik, esejista i kriti-
čar je obrazložio odluku žirija 
uz  književni prikaz poetskog 
opusa mladog danskog pesni-
ka koji se  bavi opservacijom 
društvenih kretanja i angažo-
vanom poezijom, rekao je Zi-
vlak.Tokom četiri dana odr-
žavanja Festivala  organizo-
van  je  veliki broj manifestaci-
ja, književnih susreta i dijaloga 
književnika i pesnika. Smotra 
književnosti  je zaista okupila 
ugledna i poznata imena srp-
ske poezije i književnosti. A sa-
svim sigurno i ovom jedanae-
stom smotrom stiha, lepe reči i 
kulture u punoj meri Festival  
je ostvario svoj osnovni cilj, a 
to je omogućavanje proširiva-
nja i bogaćenja kulturnih veza 
sa svetom. 

Tomas Boberg , danski pesnik pobednik Festivala.Nastupilo preko trideset pesnika iz evrop-
skih zemalja i isto toliko iz Srbije. Vrbas imao svog predstavnika Valentinu Čizmar , člani-
cu Društva književnika Vojvodine.

Doživljaj viđenog

“Prvu samostalnu izložbu 
pred vrbaskom likovnom pu-
blikom priredio je mladi aka-
demski slikar, koji će ovde  
predstavljanjem svoje mape 
slika i crteža probiti led“, rekla 
je na otvaranju Silvia Jelačić, 
galeristkinja. Galerija Kultur-
nog  centra nedavno je otvori-
la svoja vrata  mladom slikaru  
iz Grocke, Filipu Ristiću, koji 
je kazao na otvaranju da mu 
je posebno važno, što baš prvi 
put samostalno izlaže u ovoj 
Galeriji , jer mu je poznata či-
njenica da je vrbaska Galerija 
ugostila eminentne umetnike i 
slikare, što  optimistički nago-
veštava i njegov   uspešan bu-
dući rad,kao umetnika.Pred-
stavio se ciklusom slika i crte-
ža za koje je našao inspiraciju , 
kako kaže u  introspekciji,kroz 
koju nalazi imaginarne pre-
dele, mahom pejzaže, pustoši 

koji dominiraju na crtežima, a 
koji predstavljaju personifi ka-
ciju društvenih kriza.”Pejzaži, 
predeli pustoši, vanvremenski 
prostor, metafi zička stanja i 
bića, lica i maske, utvare zla 
koje prikazujem na slikama i 
crtežima ovekovečeni su tra-
gedijom i ljepotom, koje kao 
po  pravilu na ovim prostori-
ma idu ruku pod ruku“, kaže 
Ristić. Dodajući da smatra, da 
umetnik ima zadatak  i obave-
zu da ukazuje na zlo. Inače, Fi-
lip Ristić je rođen 1988. godi-
ne u Beogradu,diplomirao je 
slikarstvo. Učestvovao je na 
više kolektivnih izložbi i sli-
karskih kolonija.Zainteresova-
nost za Ristićeve radove, proi-
zilazi iz sinergije slika i stvar-
nih prizora iz mesta njihovog 
nastanka, piše Jelena Pavličić, 
istoričar umetnosti. 

                                         Lj.N.

11. Međunarodni književni festival u Novom Sadu

Izložba ciklusa sedam slika i desetak crteža većeg forma-
ta,koji  predstavljaju personifi kaciju društvenih kriza, kako 
kaže sam autor, može se  pogledati  u Galeriji Kulturnog 
centra Vrbas.
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Najveće investiciono ulaganje opštine Kula

Rešavanje ”smrdljivog Begejca”
Višedecenijski problem 

„Smrdljivog Begejca“ u Kuli po-
činje najzad da se rešava. Na-
kon pripremljene dokumenta-

cije raspisana je javna nabav-
ka za izgradnju nedostajajuće 
ulične kanalizacione mreže u 
Kuli i Crvenki, kao i za izgrad-

nju tranzitnog Potisnog voda 
Crvenka – Kula. Prema rečima 
predsednika opštine Kula Pe-
rice Videkanjića ovo je, pored 

problema nezaposlenosti, naj-
veći problem u Kuli i ugrožava 
hiljade ljudi. “Ovo je najveće 
investiciono ulaganje opštine 

Kula, a iz opštinskog budžeta 
su izdvojena značajna sredstva 
za rešavanje ovog problema. 
Opština je polovinu tih sred-
stava obezbedila iz tekućih pri-
liva budžeta za 2015. i 2016. go-
dinu, a preostali deo sredsta-
va je obezbeđen kreditom, za 
koji je dobijena saglasnost Mi-
nistarstva fi nansija”, kaže Vi-
dekanjić. Izgradnja potisnog 
voda Crvenka – Kula predstav-
lja konačno rešavanje proble-
ma zagađenja Velikog Bačkog 
kanala. Kanalizacioni kolektor 
Crvenka – Kula će odvesti ot-
padne vode iz Crvenke do ko-
lektora Vrbas-Kula koji je iz-
građen, kao i do Centralnog 
prečistača za preradu otpad-
nih voda opština Vrbas i Kula.

                                        M.V.

Novi pravilnik za podnošenje zahteva 

Ujedi pasa pod 
kontrolom

Opštinsko veće usvojilo 
je novi Pravilnik o postup-
ku i načinu rešavanja zahte-
va građana za naknadu štete 
koju prouzrokuju psi lutali-
ce. Pravilnik se pored zahte-
va za naknadu štete zbog uje-
da pasa lutalica odnosi  i na 
zahteve napada pasa lutalica 
i pokolja domaćih životinja. 
Cilj ovog pravilnika je da se 
smanji broj sudskih postupa-
ka koji se vode u Opštinskom 
sudu. Mirna Paroci, opštin-
ski javni pravobranilac, kaže 
da je procedura za naknadu 
štete sada veća, oštećeno lice 
koje pretrpi štetu može pod-
neti zahtev za naknadu štete, 
a novim pravilnikom su pro-
pisani obrasci zahteva, u zavi-
snosti od štete koju je građanin 
pretrpeo. Obrasci će se preuzi-
mati na sajtu opštine Vrbas i u 
opštinskom pravobranilaštvu. 
Kada je u pitanju naknada šte-
te zbog ujeda pasa uz zahteve 
je potrebno dostaviti ličnu kar-
tu na uvid, zapisnik nadležnog 
Odelenja za inspekcijske po-
slove, zapisnik JAZIP- a, kao i 
kompletnu medicinsku doku-
mentaciju. “Važno je napome-
nuti da komisija mora da done-
se odluku da li prihvata pod-
neti zahtev za naknadu štete u 
roku od 15 dana od dana pod-

nošenja zahteva. Novina je, da 
je propisana visina naknade 
štete u iznosu do 70.000 dina-
ra za odrasle osobe, a kada su 
u pitanju maloletna deca do 
90.000 dinara, što je donekle 
u skladu sa dosadašnjom sud-
skom praksom”, rekla je Paro-
ci i istakla da do sada nisu bili 
propisani iznosi, a da su ovim 
pravilnikom data veća ovlašće-
nja Komisiji, a sa druge strane 
i ograničenja u pogledu novča-
nog iznosa, koji je do sada bio 
znatno niži, tako da se često 
dešavalo da građani nisu pri-
hvatali vansudska poravnanja. 
U 2015. godini se u pravobra-
nilaštvu vodio 71 sudski spor 
zbog ujeda pasa lutalica, među 
kojima su zaostali predmeti iz 
prethodnih godina, a u prose-
ku je godišnje između 40 i 50 
predmeta povodom ujeda pasa 
lutalica. Za 2015. godinu iz op-
štinskog budžeta je izdvojeno 
6,6 miliona dinara za naknadu 
štete zbog ujeda pasa lutalica, 
a sa pozicija JAZIP 4, 6 milio-
na dinara. Sastanku su prisu-
stvovali i Miloš Roganović, ru-
kovodilac Odelenja za inspek-
cijske poslove, Vlado Glođo-
vić, načelnik PS Vrbas, i Mar-
ko Đurković, direktor JAZIP-a. 

    
                                           S.K.

Za 2015. godinu u Vrbasu iz opštinskog budžeta je izdvoje-
no 6,6 miliona dinara za naknadu štete zbog ujeda pasa lu-
talica, a sa pozicija JAZIP 4, 6 miliona dinara

Izgradnja novih boksova za pse u JAZIP-u ne znači proširenje kapaciteta

Veliki broj pasa lutalica
U prihvatilištu za pse Javne 

agencije za zoohigijenu i po-
ljoprivredu gradi se ukupno 
19 novih boksova za napušte-
ne pse. Izgradnjom novih bok-
sova neće se proširiti kapaci-
tet već samo stvoriti bolji uslo-
vi za boravak pasa na ovom 
mestu. Između ostalog, to je 
bio jedan od zahteva Monike 
Brukner, poznate humanitar-
ne radnice i predsednice Druš-
tva za zaštitu životinja i priro-
de „Đurđevo“, koja je najve-
ćim delom donirala novac za 
izgradnju boksova u JAZIP-u. 
Prema rečima Marka Đurko-
vića novi boksovi rasteretiće 
postojeće. „Naši radnici ovih 
dana su angažovani na proši-
renju životnog prostora za po-
stojeće pse. Naš dragoceni do-
nator Monika Brukner insisti-
rala je da novi boksovi ne zna-
če i nova mesta za napuštene 

pse i kapacitet ostaje isti; 120 
pasa u toku zime i 150 tokom 
leta. Gradnjom novih boksova 

rasteretićemo postojeće i obez-
bediti prostrane ispuste za bo-
ravak pasa na otvorenom pro-
storu“, rekao je Đurković. Pro-
stor će sa tri strane biti ogra-

đen boksovima, za velike pse, 
pse srednje veličine i za kuči-
će, dok će četvrta strana biti 

zatvorena žičanom ogradom. 
U sredini će se nalaziti veli-
ki ispusti u kom će psi moći 
da se igraju i šetaju. Najveći 
deo sredstava za nove bokso-
ve donirala je Monika Brukner 
a deo je stigao i iz opštinskog 
budžeta. Ipak, proširenje kapa-
citeta nije rešenje za problem 
velikog broja pasa lutalica na 
ulicama. “Potrebne su nam ak-
cije udomljavanja poput one 
koji sprovodimo svake srede – 

‘Udomi, ne kupuj’, ili neke koje 
tek osmišljavamo, kao što je 
akcija u kojoj uspostavljamo 
saradnju sa ljubiteljima pasa 
iz Slovenije i nudimo i njima 
da udome naše pse“, rekao je 
Đurković.                           S.K.

Kapacitet prihvatilišta za pse ostaje iti, 120 pasa u toku zime i 150 tokom leta

U noći između 07. i 08. sep-
tembra u Srbobranu je počeo 
da se širi neprijatan miris kao 
posledica zagađenja Velikog 
bačkog kanala, saopšteno je iz 
Odeljenja za urbanizam, stam-
beno komunalne poslove i za-
štitu životne sredine. 
“U jutarnjim satima 08. sep-
tembra godine inspektor za-
štite životne sredine Opštin-
ske uprave Srbobran je izla-
skom na teren primetila da na 
površini vode postoje pojedi-
načni uzorci uginule ribe, kao 
i da živi primerci krupne i sit-
ne ribe plivaju neposredno is-
pod površine u velikim koli-
činama u potrazi za kiseoni-
kom. Takvo stanje je i uzvod-

no i nizvodno od mosta, što 
navodi da zagađene vode do-
lazi iz pravca Vrbasa. Opštin-
ska uprava Srbobran je po hit-
nom postupku sprovela proce-
dure iz svoje nadležnosti; oba-
vešteni su Pokrajinski sekreta-
rijat za poljoprivredu, vodopri-
vredu i šumarstvo, zatim Po-
krajinski sekretarijat za urba-
nizam i zaštitu životne sredi-
ne, a nadležna vodna inspek-
cija je, zajedno sa predstavni-
cima JVP ‘Vode Vojvodine’, na 
terenu, u potrazi za uzrokom 
trenutne situacije, na osnovu 
čega će preduzeti sve potreb-
ne mere za rešavanje ovog pita-
nja”, navedeno je u saopštenju.

Veliki bački kanal u Srbobranu

Pomor ribe
Zagađenje vode dolazi iz pravca Vrbasa
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Tokom letnjih meseci kori-
snicima usluga vrbaskog JKP 

„Standard“ stizali su računi 
koji sadrže samo fi ksnu na-
knadu. Uskoro kreće nova 
grejna sezona, pa će na adre-

se korisnika početi da pristi-
žu računi sa obračunatom po-
trošnjom toplotne energije. Po-
sle burne prošle godine, u ko-
joj su se mnogi stanari zgra-
da bunili kako su im računi 

znatno uvećani, pa i interven-
cije JKP „Standard“ i umanje-
nja računa, u ovom preduze-
ću nadaju se uspešnoj grejnoj 
sezoni 2016./17. 

Krajem maja i početkom 
juna, korisnici su imali mo-
gućnost da se putem ankete 
izjasne žele li da se vrate na 
stari način naplate po metru 
kvadratnom, na 12 jednakih 
rata, ili da se naplata obraču-
nava po utrošku. Rezultati su, 
kažu u „Standardu“,  bili ta-
kvi da su se gotovo svi izjasnili 
da ostane obračun po utrošku.
„Pozitivne efekte naplate po 
utrošku, građani osete upravo 
u letnjim mesecima. A i kada 
se sumiraju rezultati prethod-
ne grejne sezone, većina, ne svi, 
ali velika većina, dobili su oko 
10% manje račune nego dok je 
važio stari obračun. Taj proce-
nat varira od zgrade do zgrade 
jer na to utiču i termoizolaci-
ja, drvenarija, prozori i ulazna 
vrata“, kaže Dragan Mihajlo-
vić, v.d direktora JKP „Stan-
dard“. 

Mihajlović apeluje da se for-
miraju i registruju skupštine 
stanara koje bi radile na ener-
getskoj efi kasnosti zgrade. U 
prošloj grejnoj sezoni bilo je 
problema sa nekim zgradama 

u Bloku Vasilj Koprivica. Ne-
volja je u tome što tamo postoji 
veći broj grejnih tela nego što 
je propisano, pa stižu i veći ra-
čuni. To, prema direktorovim 
rečima, samo skupštine stana-
ra mogu da reše. 

JKP „Standard“ od ove se-
zone preuzelo je i kotlarnicu 
u objektu CFK „Drago Jovo-
vić“ iz koje se zagrevaju i okol-
ne stambene zgrade. Kako u 
njima nisu instalirani kalo-
rimetri, tamo će se potrošnja 
obračunavati po metru kva-
dratnom. Ali cilj je da se do-
godine i tamo pređe na obra-
čun po utrošku.

U ostalim objektima kalori-
metre trenutno ima svaka pod-
stanica, pa se utrošak energije 
raspodeljuje prema broju sta-
nova. Stanari imaju moguć-
nost da se kalorimetri ugrade 
za svaki stan posebno.
„U dve zgrade u Vrbasu to 
je već učinjeno, ali time se ne 
bavi „Standard“.  Bio je raspi-
san konkurs i sada postoji fi r-
ma koja ugrađuje delitelje po-

trošnje kojima stanari mogu 
sami da regulišu toplotu u sta-
novima. Time se postiže do-

datna ušteda. Ova fi rma ugra-
đuje delitelje potrošnje samo 

ako se saglasi više od 65% vla-
snika“, objašnjava Mihajlović.

Ono što je u nadležnosti ovog 
javnog preduzeća jeste održa-
vanje instalacija do podstani-
ca. Kako saopštavaju, blago-
vremeno su počeli pripreme za 
remont. Vršiće se remonti go-
rionika, kotlova, uljnih pumpi, 
kao i sanacija dimnjaka zgra-
de u Kosmajskoj ulici.

Što se tiče nekih dugoročnih 

planova, u saradnji sa lokal-
nom samoupravom, zamisao 
je da se kroz javno-privatno 

partnerstvo, izgradi toplana 
koja bi radila na bio-gas. To 

bi značilo povezivanje posto-
jećih kotlarnica sa tom topla-
nom, a u perspektivi i proši-
renje kapaciteta na druge ko-
risnike, veruju u JKP „Stan-
dard“. Ipak, ekonomsko stanje 
korisnika usluga, opštinskog 
budžeta i privredna kretanja, 
ne čine ovu zamisao izvesnom 
u dogledno vreme. 

                             A. Semakin

Grejna sezona u sistemu kolektivnog stanovanja

Kako god obračunavali, grejanje skupo

O daljinskom grejanju govore stanari bloka Vasilja Koprivice u Vrbasu

Hoćemo da plaćamo onoliko koliko potrošimo

U JKP „Standard“ najavljuju manje cene usluga od 1. oktobra. Počinju pružanje usluga i u bloku kod Autobuske stanice. Stanari imaju mogućnost da se 
kalorimetri ugrade za svaki stan posebno.

Grejanje jeft inije 5%
Pad cene mazuta i izmene 
tarifnog sistema, dovele su 
do toga da će od 1. oktobra 
u Vrbasu daljinsko greja-
nje da pojeft ini. U pitanju je 
pojeft injenje od nešto iznad 
5% za fi zička lica. Poslov-
ni objekti koji se zagrevaju 
preko JKP „Standard“ tako-
đe mogu da očekuju pojeft i-
njenje od 5%, ali i dodatno 
sniženje. Naime, sva pravna 
lica do sada su plaćala grej-
ne usluge više za 50%, dok će 
promenom tarifnog sistema, 
njihovi računi biti veći svega 
25% od računa fi zičkih lica. 
Odlukom SO taj odnos se od 
1:1,5 promenio na 1:1,25.

Isključenje sa sistema i indirektno grejanje
Podnošenje zahteva za isključenje sa sistema grejanja bilo je 
moguće do 1. septembra. Kako kažu u „Standardu“, bilo je 
15 takvih zahteva. Procedura je takva da se najpre podno-
si zahtev, zatim na teren izlazi tehnička komisija da utvrdi 
postoje li mogućnosti za isključenje. Potrebna je i saglasnost 
ostalih stanara, kao i saglasnost EPS-a. Tehnička komisija 
utvrđuje i da li ima osnova za naplatu indirektnog grejanja.

Dragan Mihajlović, v.d direktor JKP „Standard“

Cena grejanja, smanjena je za 10 odsto u februaru, krajem prethodne grejne sezone, a novo 
pojeft injenje, nešto više od 5 odsto odnosi se na varijabilni deo. U zgradama kojima je do 
ove sezone grejne usluge pružao CFK, a od ove JKP „Standard“, još uvek će se primenjivati 
stari sistem obračuna. Cena grejanja u ovim zgradama  po m2 iznosiće 90 dinara, umesto 
dosadašnjih 100 dinara. Sledeće grejne sezone, nakon ugradnje kalorimetra i u ovim zgra-
dama primenjivaće se novi sistem obračuna. Duško Ćutilo, član Opštinskog veća smatra 
da je slab odziv građana koji su imali priliku da se putem ankete izjasne o načinu plaćanja, 
potvrda da je novi sistem obračuna pružanja grejnih usluga, povoljniji. „Potpuno je prirod-
na reakcija građana da se bune, kada odjednom dobiju skoro duple račune za grejanje, što 
se desilo tokom prošle grejne sezone. Međutim, tokom leta, plaćali su samo fi ksni deo, i tek 
sada nakon godinu dana mogu da uporede račune iz dve grejne sezone. Ukoliko im je lak-
še građani  i dalje račun za grejanje mogu da plaćaju 12 meseci, tako što ukupnu godišnju 
sumu rasporede na mesečni nivo“, rekao je Ćutilo.

Tomislav Šarović

Svaki stan ima nekoliko 
grejnih tela na koje bi 
trebalo ugraditi kalorime-
tre ili merače potrošnje. 
Mi ovako kao potrošači 
nemamo evidenciju koliko 
smo energije potrošili, jer 
se potrošnja meri na osn-
ovu cele zgrade. Možda bi 

neko želeo da isključi deo stana sa grejanaja, ili 
da štedi, ali postojeći sistem mu to ne omogućava.

Branko Perović

Računi su uvećani i to 
mnogo. To će vam svi 
stanari reći. Što se grejan-
ja tiče, ono je dobro, samo 
ne valja što ne plaćamo 
realno, onoliko koliko po-
trošimo. Moje mišljenje 
je da treba da se ugrade 
kalorimetri za svaki stan i 

grejnu jedinicu, a ne ovako kako funkcioniše sada.

Milena Zec

Grejanje je stvarno sk-
upo. Za mali stan od 36 
kvadrata, plaćam 6500 
dinara. Ranije smo vodu 
i grejanje plaćali objedin-
jeno, a sad samo grejanje 
iznosi koliko nekada sve 
zajedno. Bilo bi lakše da 
plaćamo grejanje tokom 

cele godine, nego što dobijamo velike račune u 
par zimskih meseci. 

9 MOZAIK

 Do 1. oktobra građani mogu 
slati predloge za dodeljivanje 
Nagrade opštine Vrbas, na 
adresu SO Vrbas, Komisija za 
dodelu Nagrade opštine Vr-
bas, Maršala Tita 89.  Predlo-
ge, koji moraju biti obrazlo-
ženi u pismenoj formi,  mogu 
slati zainteresovana fi zička i 
pravna lica. Nagrada opštine 
dodeljuje se građaninu, grupi 
građana za zajedničko delo ili 

ostvarenje, preduzećima, usta-
novama, organizacijama, me-
snim zajednicama, udruženji-
ma građana, i drugim organi-
zacijama. Nagrada se dodeljuje 
za izuzetna i najviša dostignu-
ća i ostvarenja u svim oblasti-
ma rada i stvaralaštva od op-
šteg značaja za opštinu Vrbas. 
Inače, SO Vrbas je ustanovi-
la ovu nagradu u septembru 
2005. godine.

Jubilarni 10. Sabor srpskog izvornog stvaralaštva
Zapažen  nastup Vrbašana

Udruženje Krajišnika „Krajina” Vrbas osvojilo je nekoliko značajnih priznanja na jubi-
larnom 10. Saboru srpskog izvornog stvaralaštva pod nazivom „Pjesmo moja mili razgo-
vore“, koji je održan u mestu Vojkovići u istočnom Sarajevu. 
Tema ovogodišnjeg Sabora 

bila je „kumstvo“, a učesnici 
su mogli da se predstave  scen-
skim prikazima venčanog ili 
krštenog kumstva. Na Saboru 

je učestvovalo preko 70 društa-
va, udruženja i grupa iz Srbi-
je, Crne Gore i Republike Srp-
ske, a nastupalo je preko 1.000 
učesnika. Udruženje Krajiš-
nika „Krajina” Vrbas osvojilo 
je zlatnu plaketu za literarni 
rad, srebrnu plaketu za scen-
ski prikaz i bronzanu plaketu 
i pehar za osvojeno treće me-

sto u svim takmičarskim dis-
ciplinama (literarni rad, obi-
čaji i izvorno pevanje). „Ovo-
godišnja tema bila je kum-
stvo, a naše udruženje je jedi-

no koje je predstavilo scenski 
prikaz krštenog kumstva. Kr-
štenje je bilo zahtevno predsta-
viti, a mi smo uspešno uspe-
li da predstavimo kroz scen-
ski prikaz običaje prilikom kr-
štenja. Imali smo vrlo zapažen 
nastup i pored zvaničnih pri-
znanja dobili smo mnogo po-
hvala od publike i svih učesni-

ka“, rekla je Lidija Zarubica, iz 
Udruženja Krajišnika „Kraji-
na” Vrbas.  U kompletnom pri-
kazu učestvovalo je 17 člano-
va ovog Udruženja, a njih de-
vet je učestvovalo na ovogodiš-
njem Saboru srpskog izvornog 
stvaralaštva, održanom počet-
kom septembra u Vojkovićima. 

„Ovo je veliki uspeh za naše 
udruženje, koje postoji svega 
pet godina. Konkurencija je 
bila velika jer su učestvovala 
udruženja koja imaju dvade-
setogodišnje iskustvo u funk-
cionisanju, i koja imaju veliku 
fi nansijsku podršku. Mi na ža-
lost nemamo ni svoje prostori-
je, tako da nam je rad otežan. 
Za kratko vreme koliko po-
stojimo uspostavili smo veo-
ma dobru saradnju sa nekoli-
ko opština i gradova u Repu-
blici Srpskoj “, rekao je Goran 
Nikolaš, predsednik Udruže-
nja Krajišnika „Krajina” Vr-
bas.                                            S.K.

U toku audicija za gradski i dečiji hor
Kulturni centar Vrbas

Kulturni centar Vrbas orga-
nizuje audiciju za Hor bačkih 
pevača kao i za dečiji hor. Di-
rigent ovih horova, koji su za 
kratko vreme postojanja posti-
gli veliki uspeh, je Jelena Alek-
sić, profesor pevanja. Audici-
ja za dečiji hor odnosi se na 
decu od četiri do 15 godina, 
dok se odrasli mogu javiti na 
audiciju za Hor bačkih pevača. 

„Jednom godišnje organizuje-
mo audiciju za nove članove 
hora. U ‘velikom’ horu je oko 
25 stalnih članova, ali je pri-
rodno da tokom godine bude 
priliv, ali i odliv članova.  To-
kom godine imamo brojne na-
stupe u Vrbasu i okolnim gra-
dovima, a bar jednom godišnje 
idemo na takmičenje. Bili smo 
do sada dva puta na takmiče-

nju u Bijeljini i jednom u Tuzli. 
Dečiji hor učestvuje, na mno-
gim manifestacijama u gradu, 
a ove godine imali smo i zapa-
žen nastup na ‘Zmajevim deči-
jim igrama’. Svi zainteresova-
ni budući članovi hora, i deca 
i odrasli treba da se meni jave, 
a informacije mogu dobiti u 
Kulturnom centru“, rekla je 
Jelena Aleksić, dirigent.

Predlozi za Nagradu 
opštine Vrbas

Manifestaciju „Sivačka vetre-
njača“ iz godine u godinu pra-
ti sve veći broj građana Sivca 
i okolnih mesta. Ove godine 
održana je na Malom Staparu 
gde se okupilo oko 250 ljubi-
telja poezije, koji su tokom vi-
šesatnog programa bili u pri-
lici da slušaju pesnička kazi-
vanja Matije Bećkovića, Bla-
goja Bakovića, Baja Cmiljanića 
i drugih srpskih pesnika. Ta-
kođe, na manifestaciji je na-
stupilo kulturno umetničko 
društvo „Sivac“ – dečija sek-
cija pod vođstvom Zlate Purić, 
kao i slikari koji su na otvore-

nom prostoru vodoprivrednog 
kompleksa na Malom Staparu 
izložili svoje radove. Kum ove 
manifestacije koju organizuje 

fondacija „Vetrenjača“ je Ma-
tija Bećković, a domaćin ma-
nifestacije je pesnik Božidar
Cmiljanić.                                         M.V.

Sivačka vetrenjača
Ljubitelji poezije na Malom Staparu

Produbljivanje 
saradnje

Predstavnici opštine 
Srbobran

u Mađarskoj

Predstavnici opštine Srbo-
bran prisustvovali su nedav-
no u Orošhazi obeležavanju 
najvećeg mađarskog državnog 

praznika - Svetog Stefana. Op-
štinu Srbobran predstavljali su 
Radivoj Paroški, predsednik 
Skupštine opštine, i Radivoj 
Debeljački, Ifj u Zoltan i Bea-
ta Sabadoš Fodor, članovi Op-
štinskog veća.Istovremeno, uz 

državni praznik, predstavnici 
lokalne samouprave prisustvo-
vali su i obeležavanju prazni-
ka Novog hleba. Tokom borav-

ka u Orošhazi oni su se susre-
li sa rukovodstvom ovog  gra-
da i još jednom razgovarali o 
mogućnostima produbljivanja 
saradnje i osnaživanja odnosa 
kroz projekte od kojih bi sta-
novnici oba grada imali korist.

Javni poziv opštine Srbobran

Oktobarska 
nagrada

Opština Srbobran uputi-
la je javni poziv za podnoše-
nje predloga za dodelu Okto-
barske nagrade opštine Srbo-
bran, Zvanja počasnog građa-
nina opštine Srbobran i Za-
hvalnice. Oktobarska nagra-
da opštine Srbobran dodelju-
je se za delo koje predstavlja 
najvrednije dostignuće u na-

uci, kulturi, umetnosti, pro-
sveti, zdravstvu, fi zičkoj kul-
turi, sportu, novinarstvu, pro-
izvodnom radu ili u drugim 
oblastima privrednog i druš-
tvenog života. Nagrada se do-
deljuje pojedincima ili grupa-
ma autora za zajedničko os-
tvarenje.


